
50 (1965 - 1966) -~ N' 2 

Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1965-1966 

2 DECEMBER 1965 

WETSONTWERP 

houdende het Gerechtelijke Wetboek. 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER LINDEMANS. 

Eerste artikel. 

Ontwerp gerechtelijk wetboek. 

Art. 59. 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt: 

« Evenwel kan de Koning twee oredeqerechten oprichten 
in één kanton, dat uitsluitend gemeenten oan de Brusselse 
agglomeratie omuat : ooot het eerste wordt de rechtspleging 
in het Frans, voor het tweede in het Nederlands geuoerd. » 

VERANTWOORDING. 

Het wordt gaandeweg moeilijker volkomen tweetalige rnaqistraten 
te vinden. Wanneer een belangrijke groep van gemeenten deel uitmaken 
van verschillende kantons {bijv. de 8 kantons Brussel) is het aangewe­ 
zen dat één of méér van deze kantons afhangen van twee vrederech­ 
ters, de één wat aangaat de nedcrlandsc rechtsplegingen, de andere wat 
aangaat de franse rechtsplegingen. 

Art. 73, 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt : 

« Euenwel is er slechts één gemeenschappelijke arrondis­ 
sementsrechtbank uoor de uerschilicnde eutondissementen 
die dezelfde hoofdplaats hebben. » 

Art. 74. 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt : 

« Wanneer er een errondissementsrechtbnnte is uoor 
méér dan één arrondissement, bij toepassing uan artikel 73, 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1965-1966 

2 DÉCEMBRE 1965 

PROJET DE LOI 

contenant le Code judiciaire. 

AMENDEMENTS 

PRf:SENTÉS PAR M. LINO:EMANS. 

Article premier. 

Projet de code judiciaire. 

Art. 59. 

Compléter le: texte de cet article par ce qui suit: 

« Toutefois, le R.oi peut créer deux justices de paix 
par canton comprenant uniquement des communes de l'ag, 
qloméretion bruxelloise : devant la première, la procédure 
est suivie en français: decent la seconde, en néerlandais. » 

JUSTIFICATION. 

Il devient de plus en plus difficile de trouver des magistrats par­ 
faitement bilingues. Lorsqu'un groupe Important de communes se 
répartit sur plusieurs cantons (p. ex. les 8 cantons de Bruxelles), il 
convient qu'un ou plusieurs de ces cantons dépendent de deux juges 
de paix, l'un s'occupant des affaires en langue française, l'autre des 
affaires en lanque néerlandaise. 

Art. 73. 

Compléter le texte de cet article par ce qui suit: 

« Toutefois, il n'y a qu'un tribunal d'arrondissement 
commun aux différents arrondissements qui ont le même 
chef-lie11. » 

Art. 7':!. 

Compléter le texte de cet article par ce qui suit : 

« Lorsque, en application de Fertiele 73, deuxième alinéa, 
il y a un tribunal d'arrondissement pour plus d'un arrondis- 
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tweede lid, bestaat zij uit de ln ooorqa aru] lid op9csomdc 
mnolstreten 11a11 elk nrrondissc mcnt , '> 

VERANTWOORDING. 

Het is noodzakelijk dat de rechtbanken von het arrondissement Brus­ 
sr! gesplitst worden en dat, met hoofdplaats Brussel. twee arrondisse­ 
menten worden opgericht: het eerste bcqrljpe nd cl(' 1 9 q cmer-ntcn 'vau 
de ngglorn10ratic 13rmscl (tweetalige rcchtbankcn ) , het tweede de gcrnccn­ 
ten van de bcstuurhjkc arrondrsscmcutcn ll.rllc-Vll voo rdc en rn nd qc­ 
meenten (éèntalig ncdcrlandse rechtbanken. met weliswaar voorbehoud 
voor de faciliteiten in de zes randqcmccutcn}. De 417 000 inwoners van 
dit laatste arrondissement hrbbcn recht op ecu eigen Vlaruusc rccht­ 
bank, waarin de procedure nltijcl in het Nederlands gevoerd wordt. 

Art. 75. 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt: 

« Wanneer er één arrondissementsrechtbank is Poor mé~r 
dan één arrondissement, wordt zij voorqczeten dooi· de 
voorzitter van de rechtbank uan eerste aanleg van het door 
de wel aangewezen eerste arrondissement. » 

Art. 101. 

Vóór het laatste lid, twee nieuwe Ieden invoegen die 
luiden als volgt : 

« Tenminste de helft min een van de eerste voorzitter en 
kemervoot zitters in het hof van beroep te Brussel moet dra­ 
ger zijn van een Nederlands diploma. i,an doctor in de 
rechten. 

Tenminste de helft min een van de eerste voorzitter en 
kamervoorzitters in het hof van beroep te Brussel moet drn­ 
ger zijn 1Jan een Frans diploma van doctor in de rechten. » 

Art. 103. 

Vóór het laatste lid, twee nieuwe leden invoegen die 
luiden als volgt : 

« Tenminste de helft min een van de eerste voorzitter en 
kemervoorzitters in het arbeidshof te Brussel moet drager 
zijn uan een Nederlands diploma oan doctor in de rechten. 

Tenminste de helft min een uan de eerste voorzitter en 
kamervoorzitters in het arbeidshof te Brussel moet drager 
zijn uan een Frans diploma van doctor in de rechten. » 

Art. 128. 

De eerste drie leden vervangen door wat volgt: 

« Het Hof uan Cassatie bestaat uit .zes kamen, drie 
N ederlemd stalige en drie Frahstalige. 
Elke kamer bestn at uit uijf raadsheren, de voorzitter 

inbegrepen, » 

Art. 129. 

In dit artikel, de woorden « drie kamervoorzitters» ver­ 
vangen door de woorden « vijf knmerooor z itters ». 

Art. 133. 

De eerste volzin vervangen door wat volgt ; 

« De eerste Nederlandse kamer en de eerste Franse knmet 
nemen kennis uan de voorzieningen in burqerliike en han- 

scrncnt, re t ribunul est composé des magistrats de chaque 
arrondissement cités ii /'alinéa précédent. » 

JUSTIFICATION. 

il est inrhspensnhlr- que lés tribunaux de l'arrondissement de Bruxelles 
soient sclndüs et que- soient crées deux arrondissements, avec Bruxelles 
com mc chef-lieu: le premier r-om prcnunt les l 9 communes de l\1gç1lo111é,., 
raüon hruxr-lloisr- [tribuuaux bilingues), le second çJroapant les comrnu­ 
nes des arrondtssemcnts administratifs de Hal-Vtlvorde et des commu­ 
nes pcrt phértques (tribunaux llnilingucs de régime linguistique née rlan­ 
dais. sous réserve. toutefois, d(' foc:ilités pour les six communes de la 
péri phér le ). Les 417 000 habitants de cr dernier urroudtsscment ont 
droit fi un tribuna] spéc rfiqucrnc nt Hamand, où la procédure est tou­ 
jours suivie en néerlandais. 

Art. 75. 

Compléter le texte de cet article pal' ce qui sult: 

« Lorsqu'il y a un tribunal d'arrondissement pour plus 
d'u n nrrondissement, cc tribunal est présidé par le président 
c/11 tribunal de première inst ancc du premier arrondissement 
désigné par la loi. » 

Art. 101. 

Insérer, avant le dernier alinéa, deux nouveaux alinéas, 
libellés comme suit : 

« Au minimum la moitié moins un des premier président 
et présidents de chambre de la cour d'appel de Bru xelles 
doit être porteur d'un diplôme de docteur en droit de 
langue néerlandaise, 
Au minimum la moitié moins un des premier président 

et présidents de chambre de la cour d'appel de Bruxelles 
doit être porteur d'un diplôme de docteur en droit de 
langue française. » 

Art. 103. 

Insérer avant le dernier alinéa, deux nouveaux alinéas, 
libellés comme suit : 

« Au minimum la moitié moins un des premier président 
et présidents de chambre de la cour du travail de Bruxelles 
doit être porteur d'un diplôme de docteur en droit de 
langue néerlandaise. 
Au moins la moitié moins un des premier président et 

présidents de chambre de la cour du travail de Bruxelles 
doit être porteur d'un diplôme de docteur en droit de 
lan9ue française. » 

Art. 128. 

Remplacer les trois premiers alinéas par ce qui suit : 

« La Cour de Cassation comprend six chambres, trois de 
langue française et trois de langue néerlandaise. 
Chaque chambre est constituée de cinq conseillers, y 

compris le président. >> 

Art. 129. 

Dans cet article, remplacer les mots: « trois présidents 
de chambre» par les mots: « cinq présidents de chambre ». 

Art. 133. 

Remplacer la première phrase par ce qui suit: 

« La première chambre f rançnise et la prernière chambre 
néerlandaise connaissent des pourvois en matière civile 
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del sz akcn, de tweede Nederlandse: en de tiocedc Franse ka­ 
mer nemen kennis uar1 de vooveicningcn in criminele, cor­ 
rectionelc en politie-zaken. de: derde Ncdcrlnndsc en de 
derde Franse kamer nemen kennis Pim de oocnzieninoc n 
tctten beslissingen in laatste nn nles; gez,cfc/ door de lioucn en 
rechtbanken u<1n de arbeid. » 

VERANI'WOORDING. 

Het is lcqisch, in plaats van drie kamers. met telkens een Neder­ 
landse e11 ren Franxo sectie, zes kamers le voorzien, en de rnaqistrnat 
die wnt in feite een kamer is, voorzit. de titel van voorzitter te geven. 

Art. l 94bis (nieuw). 

Een artikel l 94bis (nieuw) invocqen dat luidt als volgt : 

« Tenminste· de helft min een van het toteuil aantal der 
mayistratcn bedoeld in deze afdeling en behorend tot de 
rechtbanken en het openbaar ministerie uan het eerste arron­ 
dissement Brussel moet drager zijn van een Nederlands 
diploma van doctor in de rechten. 
Tenminste de helft min een Pan het totaal aantal der 

magistraten bedoeld in deze afdeling en behorend tot de 
rechtbanken en het openbaar ministerie van het eerste arron­ 
dissement Brussel moet drager zijn van een Frans diploma 
van doctor in de rechten. 
Zolang het mininiumeantel van een taéllgoep niet bereikt 

is, kannen er qeen magistraten van de andere taalgroep 
benoemd worden. » 

VERANTWOORDING. 

Dertig Jaar na de taalwet in gerc,chtszaken van t 5 juni 1935 moet 
men zonder verder uitste J tot nor mak toestanden te Brussel komen ( zie 
bv. motie van de Vlaamse Juristenvereniging van 27 maart 1965, Rechts­ 
kundig Weekblad van 1 april 1965, kol. 1571). 

Art. 209bis (nieuw). 

Een artikel 209bis (nieuw) invoegen dat luidt als volgt: 

« Tenminste de helft min een van het totaal aantal der 
magistraten bedoeld in artikel 209 en behorend tot het Par­ 
ket-qencraal te Brussel moet drager zijn va11 een Nederlands 
diploma uan doctor in de rechten. 
Tenminste de helft min eert uan het totaal aantal dec 

tneqistreten bedoeld in artikel 209 en behorend tot het Par­ 
ket-qenerenl te Brussel moet drager zijn uan een Frans 
diploma van doctor in de rechten. 
Zolang het minimumaantal uan een taalgroep niet bereilct 

is, kunnen er geen magistraten van de andere tnnl qroep 
benoemd worden. » 

VERANTWOORDING. 

Men moet zonder verder uitstel tot normale toestanden komen. die 
vanzelfsprekend gelijkheid tussen beide tae1lgroepe11 veronderstellen. 
Door het door ons voorgestelde amendement bij artikel 213 is het 
ovcrbodi-j artikel 209bis toepassclij k te maken op de raadsheren. 

Art. 213. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Het getal rn de orde uan de uoor drachteri, door de 
prouincieradcn op te maken uoor de openstaande plaatsen 
uan raadsheer. u-orden bepaald als uolgt : 

et commercinlc, ln cleu.ciëmc cliunibrc française cl lil dcu­ 
xic nu: chambre nécrlnndnisc connaissent des pouruois en. 
matière criminelle, correctionnelle et de police, ln troisième 
chambre f rançnisc et fa troisième cluun brc nécrlandnisc 
conn,1isscnt des pournois con/Tc les décisions rendues en 
dernier ressort /Jill' les cours et t ribuneu x du trnonil, » 

)l!STIFICATION. 

Il serait lo qiquc de prévoir slx charnhre s au lieu de trois chambres, 
compre na nt chacune une- section française et une section uéerlanduisc. et 
de conférer Ic titre de président nu maqlstrat qui préside cc qui consti­ 
tue en fait une chambre. 

Art. 191bis (nouvcau ) . 

Insérer un article 19'.l:bis (nouveau), libÎ:llé comme suit: 

« Aiz minimum la moitié moins un du nombre total des 
magistrats uisó à la présente section et appartenant aux 
tribunaux et a11 ministère public du premier arrondissement 
de Bvuxclies doit être porteur d'un diplôme de docteur en 
droit de langue néerlandaise. 
Au minimum la moitié moins un du nombre total des 

magistrats Pisés· il la présente section et appartenant aux 
tribunaux el au ministère public chi premier arrondissement 
de Bruxelles doit être porteur d'un diplôme de docteur en 
droit de l enque française. 
Tant que le minimum requis par groizpc linguistique n'est 

pas atteint, il ne peut IJ avoir de 110111ir1ation de magistrats 
appartenant à l'autre groupe, » 

JUSTIFICATION. 

Trente ans après la publication de la ·loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des lanques en matière judiciaire, il s'agit d'arriver, sans autre 
retard, à des situations normales à Bruxelles ( voir, par exemple, la 
motion du 27 mars 1965 de la ~ Vlaamse Juristenvereniging», Rechts­ 
kundlq Weekblad. 4 avril 1965. col. 1571 ). 

Art. 209bis (nouveau). 

Insérer un article· 209bis (nouveau), libellé comme suit : 

« Au minimum la moitié moins tlll du nombre total des 
magistrats oisés à l'article 209 et f sisent partie du parquet­ 
génfral de Bruxelles doit être porteur d'un diplôme de doc­ 
tenr en droit de Lengu« néerlandeise, 
Au minimum la moitié moins un du nombre totnl des 

magistrats visés à l'article 209 et faisant partie du parquet­ 
général de Bruxelles doit être portent d'un diplôme de doc­ 
teur en droit de langue [rençeise, 
Tant que le minimum requis pour an groupe linquistique 

n'est pas atteint, il ne peut y aooir de nomination de magis­ 
trats a ppartcruint à l'autre groupe linguistique. » 

JUSTII'ICATION. 

Il faut parvenir, saris autre délai, ù instaurer des situations normales, 
celles-ci impliquant évidemment b parité entre Jes deux groupes linguis­ 
tiques. L'amendement que nous proposons il l'article 213 foit qu'il 
devient superflu de rendre l'article 209bis applicable aux conserllers, 

Art. 213. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Le nombre et l'ordre de présentation par les conseils 
prooinciaux aux places de conseillers oucentes sont déter­ 
minés comme suit: 
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1° Ho[ te Brussel: 

a) De provinciernnd Pan Antwerpen dient ooordrncliten 
in POOI' 17 plaatsen, namelijk de 2', 6", 9". 14", 17". 22', 
25", 30'. 33e, 38", 11", 46•·. 19". 51", 57'', 62" en 65"; 

b) De prooincicrtuid 1,an Brabant dient ooordrnclitcn in 
11001' 25 plaatsen namelijk de ]'', 5', 8°. 10', 13•·. 16<, 18°, 
21'. 24", 26°, 29", 32". 34", 37'. 10", 12", 45", 48", 50". 53". 
56', 58", 61", 63" en 66". De onePcn plaatsen zijn ooorbe­ 
houden aan cnndideten met een Frans diploma .. de e11en 
pleutsen aan cnndidaten met een Nederlands diploma: 

c) De prooincicrand uan Henegouwen dient ooordrach­ 
ten in voor 16 plaatsen, namelijk de 3", 7", 11", 1 Y, 19'. 23", 
27", 31', 35", 39". 43", 47", 51e, 55", 59' en 61"; 

d) De provincierned van Limburq dient uoot drechten in 
voor 8 plaatsen namelijk de 4", 12', 20', 28', 36", 44', 52' 
en 60•. 

2° Hof te Gent: 

De provincieraad uan Oost-Vlaanderen dient voordrachten 
in POOI' 15 pl ant se n, namelijk de onpare alsook de 14'', 

De provincieraad van West.Vlaanderen dient uoordracli­ 
ten in voor 13 plaatsen, namelijk de pare be heloe de 11'. 

3" Ho[ te Luik; 

a) De ptoolnciereed uan Luik dient voordrachten in uoor 
15 plnatsen, namelijk de Je. 4°, 6", 8°, 10•, 12', 16', 18°, 
19', 21', 22e, 24•, 25" en 26°; 

b) De prouinciereed van Luxemburq dient voordrachten 
in voor 5 plaatsen, namelijk de Je, 7•, 11', 1 Y en 20'; 

c) De provinciereed van Namen dient ooordrachten in 
ooor 6 plaatsen, namelijk de 2', 5", 9°, 13", 17• en 23'. » 

VERANTWOORDING. 

Het is onaanvanrdbu. . rr dat het aantal raadsheren per provincie 
verder blijft bepaald volgens de bevolkingsverhoudingen van een eeuw 
geleden. 

Art 259bis (nieuw). 

Een artikel 259bis (nieuw) invoegen dat luidt als volgt 1 

« Tenminste de helft min een der magistraten van het 
Hof van Cassatie moet drager zijn van een Nederlands 
diploma van doctor in 'de rechten. 

Tenminste de helft min een der magistraten 11an het Hof 
oa11 Cassatie moet drager zijn v,:in een Frans diploma van 
doctor in de rechten. 
Zolang het minimuuuumtnl van een taalgroep niet bereikt 

is, kunnen er geen magistraten uan de andere taalgroep 
benoemd worden. » 

VERANTWOORDING. 

Dertig jaar na de taalwet in gerechtszaken van 15 juni 1935 moet 
men zonder verder uitstel tot normale toestanden komen, Zij veronder­ 
stellen vanzelfsprekend gelijkheid tussen beide taalgroepen. 

Art. 286. 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt: 

« Om te worden benoemd als lid Pan het personeel van 
de grif fies en uan de parketten, geuestigd op het grond- 

1° Cour de Bruxellcs : 

a) Le conseil prooincial cl'A,wers présente à 17 places. 
Les 2'', 6". 9", 14", 17'", 22", 25', 30", 33", 38", 1/', 16'', 49", 
54", .57', 62•· et 65" présentations hei appartiennent: 

b) Le conseil prouinciu! du Brabant présente à 25 pluce s. 
Les ]'', 5", 8'. 10'', 13", [6", 18°, 21", 24", 26", 29", 32°, 34", 
37', 40•, 42'', 45'. 48", 50', 53•·. 56", 58e, 61", 63" et 66'' 
présentations lui appartiennent, Les places impaires sont 
ré scroécs aux candidats porteurs d'un diplôme de régime 
linguistiques [rnnçais. les places paires fll!X candidats po1·­ 
tcurs d'un diplôme de régime linquistiqtu: nérrlanduis: 

c) Le conseil prooincinl du Hainaut présente à J 6 
.places. Les 3", 7•·. 11", 15", 19", 23', 27', 31", 35", 39', 13\ 
47e, 51 ", 55", 59" et 64" prc scntutions lui appartiennent; 

d) Le conseil prouincui! du Limbom-g présente à 8 
places. Les 4', 12", 20'. 28'. 36", 44", 52' et 60'' présentations 
lui appartiennent. 

2" Cour de Gand : 

Le conseil provincial de la Flandre oricntele présente à 
15 places, Les présentations aux places impaires ainsi qu'à 
la 14• lui epp ertiennent . 

Le conseil prouincinl de la Flandre occidentale présente 
à 13 places. Les présentations aux places paires, sauf à lé! 
14", lui appertiennent . 

3° Cour de Liège : 

a) Le conseil prouinciel de Liège présente à 15 places. 
Les !"', 4e, 6e, 8•, 106, 12', 14°, 16•, 18°, 19", 21", 22•, 2•Je, 
25• et 26' présentations lui appartiennent; 

b) Le conseil prooinciel du Luxembourg présente à 5 
places. Les Y, 7", 11", 15° et 20" présentations lui appar• 
tiennent; 

c} Le conseil prooinciel de Na mar présente à 6 places . 
Les 2', 5', 9", 13', J7c et 23" présentations lui appartien­ 
nent. » 

JUSTIFICATION. 

li est inadmissible que le chiffre de la population du siècle dernier 
continue à déterminer le nombre des conseillers par province. 

Art. 259bis (nouveau). 

Insérer un article 259bis (nouveau), libellé comme suit: 

« Au nuntmum la moitié moins un des meqistrets de la 
Cour de Cassation doit être porteur d'un diplôme de docteur 
en droit de langue néerlandaise; 
All minimum la moitié moins un des magistrats de la 

Cour de Cassation doit être porteur d'un diplôme de docteur 
en droit de langue française; 

Tant qtte le minimum requis pour un groupe linguistique 
n'est pas atteint, il ne peut y aooir de nomination de magis­ 
trats appertenunt à l'autre gcoupe. » 

JUSTIFICATION. 

Trente ans après la publication de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des lanqucs en matière judiciaire, il faut, sans autre délai, 
parvenir ù des situations normoles. Celles-ci impliquent évidemment la 
parité entre les deux groupes linguistiques. 

Art. 286. 

Compléter le texte de cet article par ce qui suit : 

« Pour pou ooir être nommé en qualité de membre du per~ 
sonne/ des gre{fes et des parquets situés suc le territoire de 
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qcbie«! 1',m de agglomcrntic Brussel, moet men het bcivi]« 
qcleucrc; hebben uan zijn kennis uan de tweede lendsteel 
door het ive/slagen in een door de l( onino ingericht examen 
af te nemen door het Vast W croinossccretntinnt . Aan dil 
cereiste zijn niet onderioorpcn, POOI' zover zij niet in betrek­ 
king staan met het publiek, de personeelsleden clic afhangen 
van een wiffie, of parket, dat enkel in één i•an beide talen 
zaken be-handelt, » 

VERANTWOORDING. 

De vcrctstcn van taalkennis, gesteld om te- kunnen lx-noe md worden, 
vloc Ion voor de magistraten voort uit de gE"rechtelljke taalwet van 
\5 juni 1935, Voor het personeel van griffies en parketten lntcqe ndc e l 
uit de bestuurlijk taalwet van 2 auqustus 1963. 

Voor dit personeel is r r geen bijzonder problcr•m, tenzij wanneer her 
afhangt van griffies en parketten gevestigd te Brussel. De voornoemde 
wet van 2 auqustus 1 963 kan hier niet Inqerocpen worden, vooreerst 
omdat de griffies en parketten geen taalkaders kunnen invoeren. ver­ 
volgens omdat het personeel beide landstalen moet kennen om op de 
tweetalige griffies en parketten te kunnen werkzaam zijn. 

Art. 379. 

1 ) In het tweede en het derde lid telkens de woorden 
« tenminste drie maanden achtereen » vervangen door 
« gedurende tenminste één maand». 

2) Vóór het laatste lid een nieuw lid invoegen, dat luidt 
als volgt: 

« De pleutsoervunqende mn qistrnnt heeft aanspraak op 
vergoeding voor kosten uan verpleetsinq. Hem wordt een 
vergoeding Poor invaliditeit, gelijk aan de bovenbedoelde 
maandelijkse vergoeding, toegekend, gedurende. de. periode 
van werkonbekwaamheid oeroorznekt naar aanleiding oan 
de dienst;» 

Art.430. 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt : 

« Evenwel is er slechts een Orde van educcsten voor 
de twee arrondissementen Brussel. » 

Art. 473. 

1) Na het 2'1" lid, een nieuw lid invoegen dat luidt als 
volgt: 

« Indien er in het rechtsgebied f'iln het hof uan beroep 
een tweetalige balie of balies behorend tot een verschillend 
taalgebied zijn, bestaat hij tenminste uit een Nederlands­ 
talige en uit een Franstalige kamer. » 

2) Na het 3'1" lid, een nieuw lid invoegen dat luidt als 
volgt: 

« Kan rnkcl de tuchtraad uan beroep vooizitten een 
mnqistrnnt clic een diploma uan doctor in de rechten heeft 
uan dezell de taal als deze oan de raad welke hij voorzit, » 

3) Na het 411' lid, een nieuw lid invoegen dat luidt als 
volgt: 

« Het openbaar ministerie kan enkel t1it9coefer1d worden 
door een magistraat die een diploma 11an doctor in de 
rechten heeft 11at1 dezelfde taal als deze 11an de raad. » 

l'agglomération brucclloisc, le candidat doit avoir prouvé 
pM la réussite dun examen oronnisi: par le Roi et à subir 
dcoant le Secrétnriet permanent 1w Recmlement qu'll con­ 
nait la seconde langue nationale. Sont dispensés de cette 
exiocncc, pour nut ent qu'ils n'entrent pas en contact 11uec 
Ic public, les membres du personnel dépendant d'un greffe 
ou d'un parquet ne traitant des il{fnirrs q11e dans tune des 
deux langues. » 

JUSTIFICATION. 

Les conditions en' mntièrc de connaissance llnqulstlqucs, auxquelles 
est subordonnée la nominntion des maqistrats figurent duns la loi 
du l 5 juin 1935 sur l'emploi des langues en maüërc judiciaire et, en 
cc qui concerne le personnel des greffes et parquets dans ln lol du 2 août 
1963 sur l'emploi des lanques en matière administrative. 
Aucun problème parttculicr ne se pose pour ce personnel, sauf lorsqu'il 

dépend de greffes et de parquets situés ri Bruxelles. En l'occurrence, la 
loi précitée du 2 aout 1963 ne peut ëtre invoquée, tout d'abord, parce 
que les greffes et les parquets ne peuvent instaurer des cadres Iln­ 
quistiqucs, ensuite parce que la connnissancc des deux langues natlo­ 
nalcs est Imposée au personnel appelé 8 fonctionner dans les greffes et 
parquets bilingues. 

Art. 379. 

1) Aux deuxième et troisième alinéas, remplacer les 
mots : « durant trois mois consécutifs au moins » par les 
mots: « durant un mois au moins». 

2) Insérer, avant le dernier alinéa, un alinéa nouveau, 
libellé comme suit : 

« Le magistrat suppléant a droit à une indemnité paru 
frais de déplacement. Il lui est accordé une indemnité d'in­ 
validité, égale à l'indemnité mensuelle visé« ci-dessus, 
pendant la période d'incapacité de travail occasionnée par 
le sertiice, » 

Art. 430. 

Compléter le texte de cet article par ce qui suit : 

« T'outejois, il n'existe qu'un Ordre des avocats pour les 
deux arrondissements de Bruxelles. » 

Art. 473. 

l ) Après le 2'' alinéa, insérer un nouvel alinéa, libellé 
comme suit: 

« S'il existe dans Ic ressort de fa cocu d'appel un bar­ 
renu bilingue ou des barreaux appartenant à différentes 
régions linguistiques, il est composé d'au moins une cham­ 
bre de langue française et line chambre de langtte néer­ 
landaise. » 

2) Après Ie 3° alinéa, insérer un nouvel alinéa, libellé 
comme suit: 

« Le conseil de discipline d'appel ne peut être présidé que 
pat un magistrat, porteur dun diplôme de docteur en droit 
de la même lan aue que celle du conseil qu'il préside .» 

3) Après le 4" alinéa, insérer un nouvel alinéa, libellé 
comme suit: 

« Le stege dt: ministère public ne peut être occupé que 
par un magistrat, porteur d'un diplôme de docteur en droit 
de la même langue qtie celle du conseil. >> 
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4) In het 5,,,. lid, 4,1o- regel, de woorden « Naa rqc lanq 
het rechtsgebied eentalig of twcetnlig is,» vervangen door 
de woorden · « N,1iU/Jcla119 ,illc bulics u,111 het recht sqchicd 
al den niet deel nitmnkcn v1111 ccnz cllde taalgebied », 

5) Na de eerste zin van hctzcllde 5o1" lid, invoegen wat 
volgt: 

« Op de N cclcrlm1dsta!igc lijst kunnen enkel advocaten 
uoorkome n behorend tot eer: Ncdcrlendsteliqc balie of tol 
de Nederlandse téWlf]rocp in een tweetalige balie; op de 
Frnnstalige lijst kunnen enkel advocaten voorkomen bcho­ 
rend tot een Franstalige balie o[ tot de Franse taalgroep 
in een turect aliqc bulie..» 

Art. 474. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« ln het rechtsgebied tJan die hoven onn beroep w,iar er 
Ned erteuvdsteiiqc en Frnnsrnliqe bnlics zijn. worden de 
hogere beroepen respectieoeliik gebracht uoor de Neder­ 
landstalige of de Finnstnliqe kamer oen de tuchtraad uan 
beroep naargelang het gericht is tegen een beslissing uan 
een Nederlandstalige of een Franstalige balie. 
Il oger beroep tegen beslissingen uan de raad iian de 

Orde bij het hof van beroep te Brussel betreffende ndvo­ 
ceten behorend tot de Nederlandse tanlqrocp wordt qebrocht 
t.'OOr de Nederlandse komer 1)ém de tuchtraad van beroep 
te Brussel; hoqer beroep tegen beslissingen van de raad 
van de Orde bij het hof Pan beroep te Brussel betreffende 
advocaten, behorend tot de Franse ta.a/groep wordt !]ebracht 
!.'Oor de Frnn stelioc kamer Pan de tuchtraad van beroep 
te Brussel. De rechtspleging in de Nederlandstalige kamer 
van de tuchtraden van beroep wordt in het Nederlands 
gevoerd, en in de Franstalige kamer van de tuchtraden pan 
beroep in het Frans. » 

Art. 475. 

ln het eerste lid, 4<1" en 5"'' regel, de woorden « naar­ 
gelang het rechtsgebied eentalig ~f tweetalig is,» vervan­ 
gen door de woorden : « naargelang alle balies van het 
rechtsgebied al den niet deel uitmeken van eenzelfde taal­ 
groep, >,. 

Art. 490. 

1) De eerste drie leden vervangen door wat volgt : 

« De elqemene raad is samengesteld uit de staf houders 
uan de balies, {lit de tweede oertegeniooordtqer Pan de 
bil/ic bij het hof tJan beroep te Brussel en uit de tweede 
oerteqeruuoordtqer van de balie bij het Hof oan Cnssatie 
of hun plaetsoeroensjers. 

Elk jaar, in october, wijst iedere raad 1,an de orde een 
plnntsoer oan qend lid aan uit de leden uan de balie die het 
ambt oen staf houder hebben uitgeoefend. 

Eocn wel wijst de balie bij het hof Pan beroep te Brussel 
elk jaar in october een plestsoeroenqer aart uan de staf­ 
houder, behorend tot dezelfde taalgroep als de staf houder, 
een tweede vertegenwoordiger behorend tot de andere taal­ 
groep als deze waartoe de staf houder behoort en een plaats­ 
ucrv enccr uan de tweede oerteqenivoordiqcr behorend tot 
dezelfde taalgroep als deze laatste. 
Elle ja11r in october wijst de balie bij het Hof uan Cassatie 

een pl aet sueruanoer aan tJan de staf houder onder haar leden 
met een diploma mw doctor in de rechten , .. an dezelfde taal 

'Î) At1 5· alinéa, 4,· et 5,- lignes, remplacer les mots : 
,, scion que Ic ressort est unilingue ou bilingue» par les 
mots « scion que toets les barreaux dei ressort sppnrticnnent 
ou non à une même région linguistique». 

5) Après la première phrase du même 5' alinéa, insérer 
cc qui suit: 

,, Sur la liste ncerlnnduise ne peuven: figurer que des 
n uocnts appartenant à 11n burrcnu li(' l,1Tl/]ll<' néerlandaise Olt 
n u yrorzpc linguistique nccrlnndnis clun barreau bilingue: 
sur li! liste [rnncnise ne peuvent fi1;11n·r qtu: des nvocats 
appartenant à un barreau de /a11g1.1c f rançnisc 011 011 groupe 
linguistique français d'un barreau bilinquc, » 

Art. 17':!. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Dans Ic ressort des cours d'appel qui comprennent 
des barreaux de lanque néerlandaise et de lanque française, 
iappel est porté respectivement dev snt la chambre neet­ 
landaise 011 française du conseil de discipline d'appel selon 
qu']! est dirigé contre 1tTlc décision d'un bacrea1t de langue 
néerlandaise ou [rnnçeise. 
L'appel des décisions du conseil de l'Drdre près la Cour 

d'appel de Bruxelles visent des avocets appartenant au 
gro11pe linguistique néerlandais est porté d eoant Lo chambre 
néerlendnise da conseil de discipline d'appel de Bruxelles; 
l'appel des décisions du conseil de l'Ordre près la Cour 
d'appel de Bruxelles uisant des a1,ocats appartenant au 
groupe linguistique français est porté devant la chambre 
française d11 conseil de discipline d'appel de Bruxelles. La 
procédure decent la chambre néerlandaise des conseils de 
discipline d'appel est suivie en langue néerlandaise, celle 
deonnt la chambre française est suivie en fangLZe française. >> 

Art. 475. 

Au premier alinéa, -4'' et 5' lignes, remplacer les mots : 
« selon que le ressort est unilingue ou bilingue » par les 
mots : « selon que tous les btureaux d11 ressort font ou non 
partie d'un même groupe linquistique, ». 

Art. 490. 

1 ) Remplacer les trois premiers alinéas par ce gui suit : 

« Le conseil général est composé des bâtonniers des bar­ 
reaux, du deuxième représentant du bturenu près la cour 
d'appel de Bruxelles, et du deuxième représentant du bnr­ 
rea11 près la Cour de Cassation on de leurs suppléants. 

Les membres suppléants sont désignés a11 cours du mois 
d'octobre de chaque année par cheque conseil de l'Ordre. 
Ils sont choisis parmi les membres du barreau qui ont 
exercé les fonctions de bâtonnier. 

T'outeiois, le barreau près la Cour d'appel de Bruxelles 
désigne, au cours du mois d'octobre de chaque année, un 
suppléant du bâtonnier qui appartient au même grollpe lin­ 
guistique que cc dernier, an dcu:xième représentant qui 
appartient à l'autre groupe linguistique que celui du 
bâtonnier et 1111 suppléant du deuxième représentant qui 
appartient au même groupe linf71tistiqt1e que ce dernier. 
Chaque année, au cours du mois d'octobre, le barreau 

près la Cour de Cassation désigne 11n sup pléent du bâton­ 
nier parmi ses membres qui sont porteurs d'itn diplôme de 
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als het diplonui uan de staf houder, en een tweede ocrtcqcn­ 
iuoordiqer en zijn plantsuerPilngcr, onder haar leden met 
een diploma 1111n doctor in de rechten vnn een andere Ina! 
dan cle taal Pan het diploma uan de staf houder. » 

2) In het vierde lid, de eerste regel wijzigen als volgt : 

« In de gevallen van de artikelen 66, 88. 195 en 473 voegt 
de stafhouder ... >> 

Art. 490bis (nieuw). 

Een artikel 490bls (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 

« De algemene raad bestaat uit twee secties : een Neder­ 
landstalige en een Frnnsteltqc, De stafhouders of hun r-cr­ 
tegenwoordigers uen de Nederlandstalige balies zetelen 
in de Nederlandstalige sectie, de stafhouders of hun verte­ 
genwoordigers P,!ll de Franstalige balies zetelen in de Frans­ 
talige sectie. De staf hotider van de balie bij het Hof Pan 
Cassatie of zijn plaatsoerunnqer zetelen in een of andere 
sectie naargelang de taal van zijn diploma uan doctor in 
de rechten; de tweede oerteceniooordiqer uan de balie bij 
het Hof oan Cassatie zetelt in de andere sectie. De staf­ 
houder uan de balie bij het hof uan beroep te Brussel 
zetelt in één of andere sectie neerqeloni] hij tot de Neder­ 
landstalige of de Franstalige taalgroep uan de balie behoort. 
evenals zijn plaatsvervanger: de tweede vertegenwoordiger 
of zijn plaeteoervanqcr zetelt in de andere sectie. » 

Art. 496. 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt : 

« Daarenboven kan elke sectie afzonderlijk oerqaderen en 
beraadslagen, onder meer ooot het uitbrengen oen adoiezen 
betreffende aangelegenheden welke meer in het bijzonder 
de Nederlandstalige balies of de Franstalige balies aan­ 
belangen. Zij cerqadercn denrenbooen afzonderlijk uoot: 
de verkiezingen oen deken, vice-deken en secretarissen. » 

Art. 498. 

1) ln het laatste lid, 3" regel, na het woord « Turn­ 
hout» invoegen wat volgt: « Aalst. Herentals, Maaseik». 

2) ln hetzelfde laatste lid, voorlaatste regel, na het 
woord « Nijvel» invoegen wat volgt: « Plzilippeuille, Spa, 
Zinnik». 

Art. 505. 

Het laatste lid weglaten. 

Art. 506. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« De deken en de vice-deken behoren afwisselend tot 
een Franstalige balie en tot een Nederlandstalige balie. 
Wanneer de deken tot een Nederlandstalige balie behoort. 
behoort de oice-deken tot een Franstalige en omgekeerd. 
Voor de eerste verkiezing wordt bij loting bepaald of de 
deken uit de Nederlendstaliqe dan wel uit de Franstalige 
balies wordt verkozen, 

docteur en droit du même regime lincuistique que celai du 
b àtonnicr. et un dcu.xicmc rc prcsc nt ant ainsi q11'1/n su pplcn nt' 
de cc dernier purtn] sc.s membres qui sont porteurs d'un 
diplôme dt: docteur en droit d'un autre régimc linguistique 
que celui nuqncl correspond le diplôme du bùtonnlcr, » 

2) Au quatrième. alinéa, modifier la première ligne 
comme suit : 

« Dans les cas prévus aux arttr les 66. 88. 195 et 173, 
le bàronn ie r.v. » 

Art. 490/,is (nouveau), 

Insérer un article 490bis (nouveau), libellé comme suit : 

« Le conseil qé nérnl est composé de deux sections ; l'une 
de la11gue néerlandaise et l'autre de langue française. Les 
bâtonniers des barreaux de langue néerlandaise ou leurs 
représentants si&gcnt dans la section de langue: néerlendnise, 
!es bëtonniers des barreaux de langue française ou leurs 
représentants siègent dans la section de langue française. 
Le bâtonnier dt: bnrreeut de la Cour de Cassation ou son 
suppéent siège dans la section qui correspond à la lonque 
de leur diplôme de docteur en droit; le second représen­ 
tant du b erresu de la Cotir de Cassation siège duns l'autre 
section. Le bàtonnier du berrenu de la cour deopel de 
Bruxelles ainsi qlle son suppléent siègent dans la· ~ection 
qui correspond aiz groupe linguistique auquel il appartient; 
le second représentant on son supplénnt siège dans l'autre 
section.» 

Art. 496. 

Compléter le texte de cet article par ce qui suit : 

« En ou/re, chaque section peut se réunir et délibérer 
séparément, notamment lorsqu'il s'agit d'émettre des avis 
sur des ,a{ fa ires qui concernent plus perticulièrement les 
b srreau x de langue néerlandaise ou ceux de langue fran­ 
çaise, Elles se réunissent encore séparément pour l'élection 
d11 doyen, du vice-doijen et des secrétaires. » 

Art. 498. 

1) Au dernier alinéa, après le mot «Turnhout», qui 
figure en fin de la 2° ligne, insérer ce qui suit : « Alost, 
Herentals, Mneseik », 

2) Au même dernier alinéa, à l'avant-dernière ligne, 
après le mot: « Nlvelles ». insérer ce qui suit: « Philippe­ 
oille, Spa, Soignies». 

Art. 505. 

Supprimer le dernier alinéa. 

Art. 506. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Le doyen el le vice-doyen appartiennent alternatioe­ 
ment à un bturenii de langue f rançnise et à un barreau 
de lanque néerlandaise. Lorsque le doyen appartient à mi 
barreau de langue néerlandaise, le oice-doijen appartient à 
un barreau de langue française et vice versa. Lors de la. 
première élection, il est décidé par ooie de tirage au sort 
si le doyen est à élire parmi les membres des barreaux de 
langue française ou parmi ceux des barreaux de langue néer­ 
landaise. 
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Van de twee secretarissen behoort er· een tot een Neder­ 
landstalige balie en een tot een Franstalige balie, 

De N ederlendstoliqc sectie ccrkic st bij uol strekte meer­ 
derheid van stemmen de deken of uice-deken dit tot een 
Nederlandstalige balie behoort, en de secretaris die tot 
een Nederlandstalige balie behoort. De Franstalige sectie 
uerkiesi bij volstrekte meerderheid ua11 stemmen de deken 
of oice-cleken die tot een Franstalige balie behoort, en 
de secretaris die tot een Franstalige bnlie behoort, Het 
mandaat van deken, vice-deken en secretarissen duurt twee 
jaar. Enkel de secretarissen zijn herkiesbaar. » 

Art. 507. 

De tekst van dit artikel aanvullen met een nieuw lid, 
dat luidt als volgt : 

« Bij sectievergaderingen wordt de Nederlandstalige 
sectie opgeroepen en voorgezeten door de deken, respectle­ 
velijk vice-deken die tot een Nederlandstalige balie behoort, 
en wordt de Franstalige sectie opgeroepen en voorgezeten 
door de deken respectievelijk vice-deken die tot een Frens­ 
talige balie behoort. Een sectie moet worden opgeroepen 
indien tenminste drie leden van die sectie het r,ragen, » 

Art. 508. 

De tekst van dit artikel aanvullen met een nieuw lid 
dat luidt als volgt : 

« ln aangelegenheden welke meer in het bijzonder: de 
Nederlandstalige of de Franstalige balies aanbelangen, 
wordt deze opdracht uitqeooerd hetzij door de deken, hetzij 
door de vice-deken die tot een gelijktalige balie behoort. » 

Art. 508bis {nieuw). 

Een artikel 508bis (nieuw) invoegen dat luidt als volgt: 

« Voor de toepassing Pan artikelen 496, 198, 506, 507 
en 508 worden met een Nederlandstalige balie gelijk gesteld 
de Nederlandstalige taalgroep van de balie bij het hof uan 
beroep te Brussel en de advocaten bij het Hof van Cassatie 
houder van een Nederlandstalig diploma van doctor in 
de rechten en toerden met een Franstalige balie qeliik­ 
gesteld de Franstalige taalgroep van de balie bij het hof 
van beroep te Brussel en de edooceten bij het Hof Pan 
Cassatie houder van een Frnnstalig diploma uan doctor in 
de rechten. » 

Art. 520. 

Een derde lid toevoegen dat luidt als volgt : 

« Het oerooer qeld wordt uitsluitend berekend op grond 
van de af stand tussen de hoofdplaats uart het kanton, 
waarin de akte moet worden· betekend, erz de plaats varz 
betekening. » 

Art. 755. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« De edoocnten en partijen kunnen mits uoorafgaande 
of gelijktijdige neerlegging oen dossiers, conclusies en me­ 
mories, door een gezamenlijke oerklaritiq ter grif fie het 

Des deux secretaires. l'ut: oppnrticndrn à 1112 barrcnu 
de langue néerlnndaisc cl itnitrc ù 1111 barreau de lnnqn« 
f rnnçaise. 

La section de loncjiu: ncc rl and aisc élit, à ln majorité abso­ 
lue des voix, le doyen orr le vice-doyen qui appartient à un 
barreou de Innque néerlandaise et le secrétaire qui appar• 
tient à un barreau de langue néerlandnise, La section de 
langue [rençnise élit, à la m ajorité absolue des Poix, le doyen 
ou le uice-doqen qui appartient à w1 barreau de langue 
française et le scctét airc qui appartient à 1111 barreau de 
langue française. Lr1. durée dit mandat d11 doyen, du vice­ 
doyen et des secrétaires est de deux ans. Seuls les secrétaires 
sont rééligibles, » 

Art. 507. 

Compléter le texte de cet article par 1111 nouvel alinéa, 
libellé comme suit : 

« Pour les l'é(lnions de 'section, la section de langue 
néerlandaise est convoquée et présidée par le doyen ou le 
vice-doyen qui appartient à un barreau de langue née1:. 
landaise; la section de langue française est conuoouée et 
présidée pac le doyen ou le vice-doyen qui appartient à un 
barreau de langue [rençnise, La conuocntion d'une section 
doit avoir lieu si elle est demandée par trois membres au 
moins de celle-ci,» 

Art. 508. 

Compléter le texte de cet article par un nouvel alinéa, 
libellé comme suit: 

« Dans des questions intéressant plus particulièrement 
les barreaux de langue néerlandaise Oll de langue française, 
cette tâche sera assumée, soit par le doyen, soit pal' le 
vice-doyen qui appartient à un barreau du même régime lin­ 
guistique. )) 

Art. 508bis (nouveau). 

Insérer un article 508bis (nouveau), libellé comme suit: 

« Pour /' application des articles 496, 498. 506, 507 et 
508, sont assimilés à un barre an de langue néerlandaise : 
le groupe linguistique néerlandais du barreau près la Cour 
d'appel de Bruxelles et les eoocets près la Cour de Cassa­ 
tion porteurs d'un diplôme de docteur en droit de langue 
néerlandaise, sont assimilés à un barreau de langue [ren­ 
çaise : le groupe lin quistique français du barreau près la 
Cour d'appel de Bruxelles et les avocats près la Cour 
de Cassation porteurs d'un diplôme de docteur en droit 
de langue f rançnise. » 

Art. 520. 

Ajouter un troisième alinéa, libellé comme suit : 

« Le droit de transport est calculé uniquement s11r base 
de la distance entre le chef-lieu du canton, dans lequel 
l'acte doit être signifié, et le lieu de la signification. » 

Art. 755. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Les eoocet s et les parties peuvent, moijcnnnnt dépôt 
des dossiers, conclusions et mémoires, fait préaloblement 011 
conjointement, renoncer à la fixation par une déclaration 
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bepalen u1111 rrchtsdag oerzak en . De ree liter 1101111ist op 
grond u11n de opcrvdeydc stukken. behondt-ns zijn recht 
om de opening der debatten te beuclcn betref fende de door 
hem bij tussenoon nis bepaalde punten. » 

Bijlage aan het gerechtelijk Wetboek ( 1), 

Eerste artikel. 

l ) § 3 van dit artikel vervangen dool' wat volgt : 

« § 3. Het gedeelte Pan liet grondgebied der stad Ant­ 
werpen begrensd door een lijn die loopt v ana] de Schelde­ 
kaaien tussen n"' 9 en 10 en het vcrlenqdc oormt van de 
middellijn tJan de H obokensevest, en door de middellijn ua11 
de Hobokensevcst, J( ielsevest, Lnnqc-Elsenetreet, Oude 
Kei-Ic straat, Pyckestraat, Bnlleertstraat, Isabella Brantstraet, 
Teichmnniistrnut, Aarschotstrnat. Mechelse steenuseq, 
Frenkrijklei, Merie-Henriettnlei, Viln Eyck/ei, Loosplants 
en Plantin en Mcretusiei, en de gre11s met de gemeenten 
I Ioboken, Wilrijk, Berchem en Borgerhout, vormt het derde 
kanton Antwerpen: de zetel van het gerecht is geuestigd te 
Antwerpen. » 

2} § 6 vervangen door wat volgt: 

« § 6. De gemeenten Hemiksem, Hoboken en îVilrijk 
c1orme11 een gerechtelijk kanton; de zetel van het gerecht 
is gevestigd te Hoboken. » 

3) § 7 vervangen door wat volgt : 

« § 7. De gemeente Berchem vormt een gerechte/ijle 
kenton, de zetel van het gerecht is gevestigd te Berchem. » 

4) Een§ 7bis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« § 7bis. De gemeenten Boechout, Hove, Mortsel en 
Vremde vormen een gerechtelijk kanton; de zetel 1Jan het 
gerecht is gepestigd te Mortsel. » 

5) ln § 8 de gemeente «Hemiksem» weglaten .. 

6) § 10 vervangen door wat volgt : 

« § 10. De gemeenten Brasschaat en Ekeren vormen een 
gerechtelijk kanton; de zetel van het gerecht is geuestigd 
te Ekeren. » 

7) § 11 vervangen dool' wat volgt: 

« § 11. De gemeente Deurne vormt een gerechte/ijle 
kanton; de zetel onn het gerecht is gePestigd te Deurne. » 

8) ln § 12 de gemeente « Ekeren » weglaten. 

9) ln § 13 de gemeenten : « Boechout, Borsbeek, 
Hove, Lint en « Vremde» weglaten. 

10) In § 14 de gemeente: « 's-Gravenwezel )> weglaten. 

11) Een § Hbis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

(< § 14bis. De gemeenten Borsbeek, Schilde, 's Graven­ 
wezel, Wijnegem en Wommelgem; uonnen een gerechte­ 
lijk k enton: de zetel van het gerecht is ,gevestigd te 
Wijnegem. » 

( 1) Zie stuk n' 1040/1 ( 1964-1965). vanaf blz. 241. 

co11111111nc élll grctf c. Le juge statue sur· les pièces produites, 
sous réscrr·c c/11 droit d'ordonner ln rconvertur« des dcbut» 
c111 su ict des points quï{ :Htril indiqués dans un j11gemc11l 
intc rlocntoire. » 

Annexe au Code Judiciaire ( 1). 

Article premier. 

1) Remplacer le § 3 de cet article par cc qui suit: 

« § 3. La partie du territoire de la ville d'Anvers délimi­ 
tée par une ligne partant des quais de l'Escaut entre les 
n°" 9 et 10 et prolorujcanr lil lir7nC' médiane d11 Hobokense­ 
uest, pnr ln ligne médiane des Hobokenseocst , Klelseoest, 
Lnnqe-Elzcnstrnet, Oude Kerkstrnet, Pyckestrnat, Bellecrt­ 
strnnt , Isabella Brantstrnat, T'cichtnnnnstraut, Aarschot­ 
strnet , Mechelse steenweg. Frankrijklei, Maria-f-Icnrictta-­ 
lei, Van Eyck/ei. Loosplant s et Plantin en Morctuslei, et 
par la limite aPec les communes de Hoboken, Wilrijk, 
Berchem et Boryei-hoizt forme le troisième canton d'Anvers: 
le siège en est établi à An [Iers. » 

2) Remplacer le § 6 par ce qui snit : 

<< § 6. Les communes de Hemiksem, Hoboken et Wilrijk 
forment un canton judiciaire dont le siège est établi il 
Hoboken.» 

3) Remplacer le § 7 par ce qui suit : 

« § 7. La commune de Berchem forme 11n canton judi­ 
cuiire dont le siège est établi à Berchem. » 

4) Insérer 1111 § 7bis (nouveau), libellé comme suit: 

« § 7bis. Les communes de Boechout, Hove, Mortsel et 
Vremde forment un canton judiciaire dont le siège est 
établi à Mortsel. >) 

5) Au § 8, supprimer la commune de «Hemiksem». 

6) Remplacer le § 10 par ce qui suit : 

« § JO. Les communes de Brasschaat et Ekeren forment 
un canton [udicieire dont le siège est étnbli à Ekeren. » 

7) Remplacer le § 11 par ce qui suit : 

<< § 11. La commune de Deurne forme un canton judi­ 
ciaire dont le siège est étebli à Deurne. » 

8) Au § 12, supprimer la commune de « Ekeren ». 

9) Au § 13, supprimer les communes de « Boechout, 
Borsbeek, Hove. Lint» et de «Vremde». 

10) Au § 14, supprimer la commune de « · s-Graven­ 
wezel». 

11) Insérer un § 14bis (nouveau), libellé comme suit: 

« § 14bis. Les communes de Borsbeek, Schilde, 's-Grn­ 
uen wezel. VlijnegC"m cf W om melqem forment un canton 
judiciaire dont le sir:ye est établi i1 Wijnegem. » 

(1) Voir document n" 1040/1 (1964-1965). pp. 241 et suivantes. 
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12) ln § 15, de gemeenten « Oostmalle. Schilde, West­ 
malle » en «Wommelgem» weglaten. 

13) In dezelfde § 15, de !Jemeenten « Bo111ucl. Nijlen » 
en « Grobbendonk » lrwöeqer.. 

l'.I) In § 16, de gemeenten « Beerzel, Bonheiden, 
O.-L.-V. Waver. Putte, Rijrne1rnm » en « Schctek » weg­ 
laten. 

15) ln dezelfde § 16, de qerneenten << Bevel, Gestel. 
Herenthout, lIoutocnne » en « Hulshout » invoegen. 

16) Een § 16bis (nieuw) invoegen, die luidt als volgt: 

« § 16bis. De gemeenten Beerzel, Bonheiden, Konintjs­ 
hooikt, 0.-L.-V. Wé11>cr, Putte, Rijmenam en Schriek ror­ 
men een gerechtelijk kanton, de zetel Pélll het gerecht is 
gcr,estigd te Pllfte. » 

17) In § 17 de qemeenten « Bevel, Duffel, Konings­ 
hooikt » en « Nijlen » weglaten. 

18) Een§ 17bis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« § 17bis. De gemeenten Duffel, Lint. Sint-Katelijne­ 
Wavcr en Walem vormen een gerechtelijk kanton; de zetel 
onn het gerecht is gwestigd te D11/fel. » 

19) § 18 vervangen door wat volgt: 

« § 18. De stad Mechelen vorm t een gerechtelijk kenton: 
de zetel uan het gerecht is gcucstigci te Mechelen. » 

20) ln § 19 de gemeenten « Bornem, Breendonk, Hin­ 
gene, Liezele, Lippelo, Mariekerke, Oppuurs, Puurs, Ruis­ 
broek, Sint-Amands» en «Weert» weglaten. 

21) ln dezelfde§ 19, de gemeenten« Leest» en « Hom­ 
beek » invoegen. 

22) Een § 19bis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« § 19bis. De gemeenten Bornem, Breendonk, Hingene, 
Liezele, Lippelo, Mariekerke, Oppuurs, Puurs, Huisbroek, 
Sint-Amanch en Weert ,,ormrn een gerechtrlijk kanton; de 
zetel van het gerecht is geuestigcl te Puurs. » 

23) · 1n § 20, de gemeenten « Bouwel, Grobbendonk 1> 
en « Herenthout » weglaten. 

· 24) ln § 21, de gemeenten « Geel, Meerhout » weglaten, 

25) Een § ~Ibis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« § 21bis. De gemeenten Geel, Kasterlee en Meerhout 
ootmen een gerechte/ijle kanton; de zetel uan het gerecht is 
gevestigd te Geel, » 

26) In § 22, de gemeenten « Houtvenne, Hulshout» 
weglaten. 

27) Een § 22bis ( nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« § 22bis. De gemeenten Brecht, Loenhout, Sint-lob 
in 't Goor. Sint-Lenaarts, vVestma/lc rn Wuustwezel vor­ 
men een gerechtelijk kanton; de zetel oen het gerecht is 9e­ 
uestiqd te Brecht. » 

12) An § 15, supprtmer les communes de « Oostmalle, 
Schilde. Westmalle'> et de « Wommelgem». 

l .1) Dans Ic même § 15, insérer les communes de « Bou­ 
wel, Nijlen :» et de « Grobbendonk ». 

14) Au § 16, supprimer les communes de « Beerzel. 
Bonheiden» et de « O.-L.-V. vVavcr, Putte, Rijmenam. 
Schriek ». 

15) Dans Ic même§ 16, insérer les communes de« Beoel, 
Gestel, Herenthout, llont uennc » et de « Hulshout ». 

16) Insérer un § 16bis (nouveau), libellé comme suit : 

« § 16bis. les comm1111cs de Beerzel, Bonheiden, Konings­ 
hooikt, 0 .-L.- V. Ww•cr, Putte, Rijmenam et Scliriek for­ 
ment Ill! canton judiciaire dont Ic siège est étnbli i, Putte. » 

17) An§ 17, supprimer les communes de « Bevel. Duffel. 
Koningshooikt» et de «Nijlen». 

1 8) Insérer un § 17bis (nouveau), libellé comme suit : 

« § J7bis. Les co111mu11cs de Duffel, Lint, Sint-Katelijne­ 
W aper et Walem forment 1111 canton judiciaire dont le siège 
est établi à Duif el. » 

19) Remplacer le § 18 par ce qui suit: 

« § 18. La Pille de Malines forme un canton judiciaire dont 
/e siège est établi à Malines. » 

20) Au § 19, supprimer les communes de « Bornem, 
Breendonk, Hingene. Liezele, Lippelo, Mariekerke, Op­ 
puurs, Puurs, Ruisbroek, Sint-Amands» et de «Weert». 

21 ) Dans Ic même § 19, insérer les communes de 
« Leest» et de « Lombeek ». 

22) Insérer un § 19bis (nouveau), libellé comme suit: 

« § 19bis. Les communes de Bornem, Breendonk, Hin­ 
gene, Liezele. Lippelo. Msuiekerke, Oppuurs, Puurs, Ruis­ 
broek, Sint,-Amands et Weert forment un canton [udicieire 
dont Ic siège est établi à Puurs. » 

23) Au § 20, supprimer les communes de « Bouwel, 
Grobbendonk» et « Herenthout ». 

24) Au§ 21, supprimer les communes-de « Geel, Meer- 
hout». · 

25) Insérer un § 2lbis (nouveau), libellé comme suit: 

« § 2lbis. Les communes de Geel, Kasterlee et Meerhout 
forment un canton judiciaire dont le siège est établi à Geel.» 

26) Au § 22, supprimer les communes de « Houtvenne» 
et de « Hulshout». 

27) Insérer un § 22bis (nouveau), libellé comme suit: 

« § 22bis. Les communes de Brecht, Loenhout, Sint-Job-in­ 
'é-Goor, Si11t-Lcnaarts, Westmalle et Wuustwezel forment 
un canton judiciaire dont le siège est établi à Brecht. » 
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28) § 23 vervangen door wat volgt : 1 28) Remplacer Ic § 23 par cc qui suit: 

« § 23. De gc111ecr1tcn 1'11rn/10ut en Cud-Turnhout Por­ 
men het eerste knnton T11m liout : de zetel vnn het gerce lit 
is geuestigd te Turnliout. » 

29) Een § 23his (nieuw) invoe qen die luidt als volgt: 

« § 23bis. De gemeenten Bearle-Hertoq, Beerse, Gicr!e, 
Poppel, RaCJcls, Vlimmeren, Vosselaar en Weelde uormcn 
het tuiccde kanton Turnhout: de zetel v an het gerecht is 
gevestigd te Turnhout. » 

30) § 24 vervangen door wat volgt: 

« De gemeenten Arendonk, Dessel en Retie 1,ormcn een 
ucrechteiijk kanton; de zetel 11ar1 het gerecht is gcucstigd te 
Arendonlc. » 

31) Een § 24bis (nieuw) invoegen die luidt als volgt : 

« § 24bis. De gemeenten Hoogstraten, Meer, Meerle, 
Merksplas, Minderhout, Oostmalle, Rijkevorsel en Wortd 
vormen een gerechtelijlc kanton; de zetel t•an het gerecht is 
gevestigd te Hoogstraten.» 

32) § 25 vervangen door wat volgt: 

« § 25. De gemeente Anderlecht norm t een gerechtelijk 
k enton: de zetel Pan het gerecht is gr::11esligd te Anderlecht. » 

33) § 26 weglaten, 

.34) ln § 27, de gemeenten «Liedekerke» en « Sint­ 
Martens-Bodegem » weglaten. 

35) In § 28, de gemeenten « Duisburg, Huldenberg, 
Loonbeek. Neerijse, Ottenburg » en « Sint-Agatha-Rode, 
Tervuren en Vossem » invoegen. 

36) In § 38, de gemeente «Watermaal-Bosvoorde» 
weglaten. 

37) § 39 vervangen door wat volgt: 

« § 39. De gemeenten Beert, Bellingen, Bogaarden, Bui­ 
zingen, Halle, Lembeek, Lot, Pepingen, R11isbroek en Sint­ 
Pieters-Leellw vormen een gerechtelijk kanton; de zetel Pan 
het gerecht is gevcsfif7d te Halle. » 

38) § iO vervangen door wat volgt : 

« § 40. De gemeenten Bever. Galmaarden. Heikruis, 
Herfelingen, Herne, Kester, Oetingen. Sint-Pietcrs-Kepelle, 
Tollembeek en Vollezele 11om1e11 een gerechtelijk kanton: de 
zetel uan het gerecht is gevestigd te Herne. )) 

39) § 41 vervangen door wat volgt : 

« § 41. Het gedeelte van het grondgebied dei· gemcenlt 
Elsene gelegen ten noorden van de middellijn oeri de Gene­ 
raal f nc quesleen, Sierre plein en Terkamerenlnnn vormt het 
eerste kanton Elsene: de zetel 1J<111 het gerecht is 9c1Jestigcl 
te Elsene. )) 

40) § 42 vervangen door wat volgt : 

« § 42. De gemeente 'iVatermaal-Bos11oorde en het ge­ 
declte van het grondgebied der gemeente Elsene gelegen 
ten zuiden llél!I de middellijn l'i/fi de Generoel f acqueslsnn. 
Sterrcplein en Tcrkemerenleen nlsook ten westen uan het 

« § 23. Les con11111111cs de Tw,1/iottt et Ottd-1'11r11ho11t 
[ormcnt le premier cunton de Turnhout, le siL'gc c11 est 
l'fahli 11 Turnhout, » 

29) Insérer un § 23bis (nouveau), lihellé comme suit: 

<( :,~ 2Jbis. Les com mu ncs de Bticrlc-Duc, Beerse, Gierle. 
Poppel, Ral'cls, Vlimmeren. Vosselaar et Weelde forment 
Ic second canton de 'Turnhout: le sil'()L' rn est établi à Turn- 
hout, ,> ' 

30) Remplacer le § 24 par ce qui suit: 

« Les comm1111cs de Arendonk. Dessel et Retie forment 
un canton [udicioirc: Ic sièf]e en est établi à Arendonk. » 

31) Insérer un§ 2':ibis (nouveau), libellé comme suit: 

« § 2·1bis. Les communes de Hoogstraten. Meer, lvlcerlc. 
Merksplas, Minderhout, Oostmnlle, Rijlceuorscl en Wortel 
forment tlll canton judiciaire: Ic siège en est établi à Hooq­ 
straten. •' 

32) Remplacer ic § 25 par cc qui suit: 

« § 25. La commune dAnderlecht forme un canton judi­ 
ciaire; le siège- e11 est établi à Änderlecht..» 

33) Supprimer le § 26. 

31) Au § 27, supprimer les communes de « Liedekerke» 
et de «Sint-Martens-Bodegem». 

35) Au § 28, insérer les communes de << Duisburg, 
Huldenberq, Loonbeek. Neerijse, Ottenburg» et de « Sint­ 
Agatlw-Rode, Tcrourc« et Vossem ». 

36) Au § 38, supprimer la commune de « Watermael­ 
Boitsfort ». 

37) Remplacer le § 39 par cc qui suit: 

« § 39. Les communes de Breqes. Bellingen, Bogaarden, 
Buizingen, Hal, Lembeek, Lot. Pepingen, Ruisbroek et 
Sint-Pieters-Lecuio forment un centen judiciaire; le siège en 
est établi il Hal. » 

38) Remplacer le § 40 par ce qui suit : 

« § 40. Les communes de Biéoène, Gammerages, Heikruis. 
Herfelingen, f-Ieme. Kester, OetinfJen, Selnt-Pierre-Cepellc. 
T'oliembeek et Vollezele forment un canton judiciaire; Ic 
siège en est ét abii ii Herne. » 

39) Remplacer le § 41 par ce qui suit: 

« § 11. La partie du territoire de la commune .d'Ï xelles 
située arr nord de la ligne médiane des bouleo erd Général 
f ecques, Ronel-Point de l'Etoile et auenue du Bois de la 
Cambre forme- le premier canton d'l xelles; le siège en est 
établi à Ixelles. » 

40) Remplacer le § 42 par ce qui suit: · 

« § 12. La commune de W etermeel-Boits[ort, la partie 
du territoire de la commune d'l xclles située au sud de la 
ligne médiane des boule uerd Général f acques, Rond-Point 
de l'Etoile et aucnw? du Bois de la. Cambre. ainsi que la pnrtie 
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grondgebied der stad Brussel c/11/ de Louisaloan omvat, uor­ 
mcn het tu/ccdc kan/on Elsene: de zet cl 1•,m liet r;cre,ht is 
ge1,eslitJd te Ëlsc nc. » 

4 l) In § 43, de gemeente « Sint-Agiit/w-l3crchcm >-' in­ 
voegen. 

12) In § 45 de woorden « De gemeente Sint-Gillis» 
vervangen door de woorden « ne gemeenten Sint-Gillis en 
Vorst». 

4 3) § 46 weglaten, 

14) § 48 vervangen door wat volgt: 

,< § 18. De gemeente Evere en het grondgebied der gr>­ 
meent e Schaarbeek gclcw·n ten oosten uan de middellijn 
unn de Lnmbetmontlann, Gv ncraa! T,J/ahislaan, Mciserplcin 
en Allgtisf- R.c11crshrnn uormcn het eerste k anton Schanr­ 
beek: de zetel ;,an het gerecht is gcucstiyd te Schnerbcek , » 

45) § 49 vervangen door wat volgt: 

« § 49. Het wonclgebi<'d uan de qe mccntc Sclwnrbeck 
gelegen ten westen P,uz de middellijn uéln de Lambermont­ 
/aan, Genereol Wahislann en Metserplein. en ten noorden 
oan de middellijn 11an de Ro9ierfoan, Vaderlandp/cin, 
Rogier/aan, Weldocnersp/ein, Rogier/aan en ten westen 
unn de middellijn van de Heuichtse steenivec [o nk geli:17en 
tussen de Rogier/aan en het grondgebied vtin de gemeente 
Sint-] oost-ten-Node, uormt het tweede kanton Schaarbeek; 
de zetel Pan het gtrecht is gePe:stigd te Scheerbcek . » 

46) § 50 vervangen door wat volgt: 

« § 50. De gemeente~ Sint-foost-ten-Node en het deel 
van het grondgebied pan de gemeente Schaarbeek begrensd 
door de middellijn 11an de Heechtsc steenweg, R.ogiedaan, 
W eldoenersplein, Rogier/aan, Vadcdanclplein, R.017iedaan, 
Meisecplein en August R.cycrslaan oormen het derde kan­ 
ton Schaarbeek; de zetel uan het gerecht is gevestigd te 
Sint-joost-ten-Node. » 

47) ln § 51, de gemeenten « Galmaarden. Heikruis, 
Herfelingen, Herne, Oetingen, Tollembeek» en « Volle­ 
zele » weglaten. 

48) ln dezelfde § 51, de gemeenten « Elingen, Leerbeek, 
Liedekerk«, Sint-Mertens-Bodeqem » invoegen, 

49) In § 52, de gemeente «Vorst» weglaten,, 

50) § 53 vervangen door wat volgt: 

« § 53. De gemeenten Alsc:mber·g, Beersel, Drogenbos, 
Dworp, Huizinoen, Linkebeek rn Sint-Genesius-Pode vor­ 
men een gerechtelijk kanton; de zetel uan het He.echt is 
gec,csti11d te Sint-Genesius-Rode. » 

51 ) lu § 57, de gemeente « Buken » weglaten. 

52) In dezelfde § 57, de gemeenten « Erps-Kwerps. 
Kortcnbcrq » invocqen , 

53) In § 60, de gemeente ,, Buken » invoegen. 

clit territoire de /;i comII1u11c dlxelles située ,1 l'ouest du 
territoire de la ville de l3ruxcllcs c n qlobn nt: l'nvcnuc Louise, 
[crmcnt le dcu xic mc canton d'lxellcs: le sfryc en est érnbl! 
.i lxclles . » 

4 ! ) Au § 'B, insérer la commune de « Bcrclicin-Snintv­ 
Àgaihc ». 

42) Au§ 45, remplacer les mots« La commune de Samt­ 
Gilles forme» par lei; mots « Les communes de Sairrt~Gilles 
cf de Forest forment ». 

43) Supprimer le § 46. 

<:!4) Remplacer Ic § 48 µa1· ce qui suit : 

« § ·18. La co1mnw1c dEvcrc et lapai-tic du territoire de la 
co,nmu11c dt' Schaerbeek située ,l (est de: la ligne médiane 
des bonleverd Lambermont, boulcvord Gé-néral Wahis, place 
Gé-nfrill Mciscr et boulcnnrcl Acrgizstc Reijcrs forment Ic 
premier canton de Sclvncrbce k, le siè'gc />Il est établi à 
Schaerbeek. >> 

"15) Remplacer le § 49 par ce qui suit : 

« § 49. La partie du territoire de fa co1111mznc de Sclieei­ 
beek située à l'ouest de la ligne médiane des bottleuerd 
Lambermont, bouleoord c~~nénd vVahis et place Général 
Mciscr, ,w nord de la ligne médiane des aoen11e Rogier, 
plece de la Patrie, «venue Rogier, place des Bien] aiteurs, 
avenue Rogier, et à l'ouest de la ligne mediene de la chaus­ 
sée de H necht ( tronçon situé entre l'evenue Rogier et le 
territoire de la commune de Saint-] csse-tcn-Noode} forme 
le deu xième canton de Schaerbeek; le siège en est établi à 
Schnerbeek:» 

46) Remplacer le § 50 par ce qui SL1it : 

« § 50, La commune dt' Saint-Josse-ten-Noode ainsi que 
la partie da territoire de z.; commune de Schnerbeek délimitée 
par les lignes médianes des chaussée de Heecht, avenue 
Rogier, place· des Bienfaiteurs, a11encie Rogier, place de la. 
Patrie, avennc Rogier, place Général Metser et boulevard 
Auguste R.eyers forment le troisième canton de Schaerbeek; 
le siège en est établi à Seint-Iosse-ten-Noodc, » 

47) Au § 51, supprimer les communes de « Gammera­ 
ges, Heikruis, Herfelingen, Herne, Oetingen, Tollembeek» 
et de «Vollezele». 

48) Au même § 51, insérer les communes de « Elingen, 
Leerbeek, Liedekerke. Sint-Martens-Bodegem ». 

49) Au § 52, supprimer la commune de «Forest». 

50) Remplacer le § 53 par ce qui suit: 

« § 53. Les communes de : Alsemberg, Beersel, Drogen­ 
bos, Tourneppe, Huizingen, Linkebeek et Rhode-Saint-Ge­ 
nèse forment 1111 canton judiciaire: le siège en est établi à 
Rliodc-Saint-Gcnèse. » 

51) Au § 57, supprimer la commune de « Buken ». 

52) Au même § 57, insérer les communes de « Erps­ 
Kwerps » et de 'e Kottc nbcrq », 

53) Au § 60, insérer la commune de « Buken ». 
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54) § 62 vcrvanqen door wat volqt : 1 5·1) Remplacer le § 62 par ce qui suit : 

« § 62. De gcmcc-11tc-n Ïl cvcrlcv, Kessel-Lo en Lcuucn 
vormen het eerste kanton Lc111'cn; de rctcl l','!11 het ,9crccht 
is 9c-1,estigd te Lc1111cn. » 

55) § 63 vervangen door war volgt : 

« § 63. De gemeenten Bertem. Bierbeek, Bfondcn, Bou­ 
tetsem, Evcrbcrq, Haasrode. Herent, l l olsbcek, Korbeek­ 
Dijle, Korbeek-Lo, Lect dan], Linden, Loucnjocl . Lubbeek, 
Meerbeek, Üucl-Heucrlee, Pcll cnbcrt], Sint)ori.s-Weert, 
Sint-] oris-Wingc, Vaalbeek V cltcm-Bciscm, l,,r/ilsdc en 
Winksrlc Ponnen het tweede kanton Leuren. de retcl 1•<111 
het gerecht is gevestigd Ic Lc11uc11.,, 

56) ln § 65, de gemeC1Jten « Geest-Gérompont-Petit­ 
Rosièrc, Grnnd-Rosièrc-Hottomont, Mnléoes-Seintc-Meric­ 
Wastines, Mont-Sotnt-Andvé, Noville-sur-Mcliaiqne. Or­ 
bais, Perwijs, Thorembnis-les-Bé qutncs, Thorenvbeis-Saint­ 
Trond. Toiuinnes-Snint-Lnmbert, W nihein-Semt-Peul » 
invoegen. 

57) § 66 weglaten. 

58) § 72 vervan qen door wat volgt : 

« § 72 « De gemeenten Charleroi, Dampremy en Gilly 
uormen het eerste kanton Charleroi; de zetel van het gerecht 
is 9euestigd te Charleroi. » 

59) § 73 vervangen door wat volgt: 

« § 73. De gemeenten Couillet, Looeruol, Marcinelle, 
en Montignies-sur-Sambre vormen het tweede kanton 
Charleroi; de zetel van het gerecht is gevestigd te Chnrle­ 
roi. » 

60) § 84 weglaten. 

61 ) § 86 weglaten. 

62) § 89 vervangen door wat volgt : 

« 89. De gemeenten Bergen, Cuesmes, Flénu, Ghlin, 
Jemappes en Nimy t.•onne11 het eerste kanton Bergen; de 
zetel vnn het gerecht is geuestigd te Bergen. » 

63) § 90 vervangen door wat volgt: 

« § 90. De gemeenten Casteau, Eibisceul, [urbeke, Mai, 
slères, Masnuy-S11i11t-Jeélt1, Masnw]"Saint-Pierrr:, Thieusies, 
Baudour, Ciply, Givry, H ermiqnies, Harveng, Havré, Hyon, 
Mesvin, Nouvelles, Obourg, Stiint-Symphorien, Spiennes, 
Vellereille-le-Sec, Villers-Saint-Ghislain, Ville-sur-Haine, 
Erbaut, llerchics, Neuf maison en Sirault, vormen het 
tweede kanton Bergen; de zetel 11an het gc1·ccht is gevestigd 
te Bergen. » 

64) ln§ 92 de gemeenten « Graty, Hoves, Petit-Rceulx­ 
lez-Braine, Steenkerke, 'Thoricourt » invoegen, 

65) In§ 93 de gemeenten « Blicquy, Gellingen, Helle, 
becq, Moulbaix» weglaten. 

66) In dezelfde§ 93 de gemeenten« Atre, Bnul]«, Enige­ 
/ette, Cambron-Casteau, Cembron-Soint- Vincent, Chièores, 
Fouleng, Gages, Gibecq, Gondrcqnies, Grosage. Hutssi­ 
qnies, Lndenze, Lens, Lombise; Méoer qnies. Montiqnics­ 
lc z-Lcns, Ormeignies, T'onore-Notrc-Dnme, Tonqrc-Seint­ 
!i1artin » invoegen. 

(< ~ 62. Les co1111111111cs de llc1•crlœ. Kessel-Lo et Louvain 
forn;,,,11 Ic premier c;111.'011 de Louvoin. Ic siège c11 est établi 
â Lcuon!«. » 

55} Remplacer Ic§ 63 par ce qui suit: 

« 11 63. Les com1111111cs de Bertem. Bierbecl«, Blanden. 
Boutersem. liucrbcq]. Hoasrodc, Herent, Holsbeek, Kor­ 
beek-Dijle. Korbeek-Lo, Lccldunl, Linden. Looen joel, Lub­ 
beek, Meerbeek, 01td-H ercrlec, Pcllcnbcry, Sint-] cris­ 
iVC"crf, Sint-/ cris- l-Vin9c, Vaalbcck, V cltc m-Beiscm, Wil, 
scie e11 W inksclc forment le deuxième can ton de Louunin : le 
siè17c en est ctabli à Louoain. » 

56) Au § 65, insérer les communes de « Gccst-Gérom­ 
pont-Pent-Iëosiëre, Grnnd-Roeiëre-Hottomont, Mnlèues­ 
Saintc-Mnric- Wastincs, Mont-Seint-Anáré, Ncnrillc-sur­ 
Mélwi911e, Orbais, Pcrioez, Thorembais-les-Béguines. Tho­ 
rembais-Saint-Trond, Tonrinne s-Snint-Lnmbert, Walhain­ 
Seini-Pnnl. » 

57) Supprimer le § 66. 

58) Remplacer le § 72 par ce qui suit: 

« § 72. Les Communes de Charleroi. Dnmprenuj et 
Gilly forment le premier canton de Cliarleroi: le siège en est 
établi il Charleroi. » 

59) Remplacer le § 73 par ce qui snit : 

« § 73. Les com1m1nes de Couillet, Loverval, Marcinelle 
et Montignies-sur-Sambre forment le second canton de 
Charleroi; le siège en est établi ~i Charleroi. ,> 

60) Supprimer Ic § 84. 

61) Supprimer le § 86. 

62) Remplacer le § 89 par ce qui suit : 

<( § 89. Les communes de Mons. Cuesmes, Flénu, Ghlin, 
[e nieppes et Nimy [cement le premier canton de Mons; le 
siège en est établi il Mons. >.' 

63) Remplacer le § 90 par ce gui suit: 

« § 90. Les communes de Casteau, Erbisœul, [urbise. 
Mai.si ères. Masm1y-Saint-/ean, Mas,my-Saint-Pierre, 
'Thieusies, Baudour, Ciply, Gion], Hermiçnies, Heroen q. 
Hnoré, Hyon, Mesvin, Nouuelles, Obourq, Saint-Sympho­ 
rien. Spiennes, Vellereille-le-Sec, . Viller:s-Sairzt-Ghislain, 
Ville~sm-1-laine, Erbaut, Herchies, Neufmaison et Sirault 
forment le second canton de Mons; le siège en est établi 
il Mons. >> · 

64) Au § 92, insérer les communes de « Grnu), Houes, 
Petit-Rœulx-lcz-Bmine, Steenkerque, T'h.oricour! ». 

65) Au § 93, supprimer les communes de « Blicquy, 
Ghislenghien, Hellebecq, Moulbaix: ». 

66) Au même § 93, insérer les communes de « Attre, 
Ba11f[e, Brngelette, Cambron-Casteau, Cambron-Saint­ 
VincPnf, Chièote s, Fouleng, Gages, Gibecq, Gondregnies, 
Grosage, Huissignies, Ladeuze, Lens, Lombise, Mé oerqnies, 
Montignies-lez-Lens, Ormeignies, Tongre-Notre-Dame, 
Tonqre-Seint-Mertin, » 
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67) In § 95 de gemeenten « Gcllinw11. lhllcbecq. 
Ecfin1Jen, Lettelingen, Marle, Opz11/lik, Zullik » invoegen, 

68) In § 96 de qcmeentcn « A11bechics, Blicquy, Ettt­ 
gnics-Sainte-Annr, Moulbai» » invocqe n. 

69) In § 98 de gemeenten « Basècles, Bclceil, Bernissart, 
Pommeroeul, Oueoeucomp». Ramegnies, Stambruges, 
Tfrn meidc. W edelincourt » invoegen, 

70) § 99 weglaten, 

71) § 100 vervangen door wat volgt: 

« § 100. De gemeenten Doornik, Froyennes, Kain, Orcq 
en lVarchin oormen het eerste kanton Doomik; de zetel 
van het gerecht is gcFestigd te Doornik. » 

72) In § 101 de gemeenten << Froyennes, Orcq» en de 
zinsnede « en het gedeelte van het grondgebied der stad 
Doornik gdegen op de linkeroever van de Schelde» 
weglaten. 

73) In dezelfde § 101 de gemeenten « Amougies, Anse­ 
rœul, Antoing, Béharies, Bruyelle, Calonne, Celles, Chercq, 
Escanaf'tles, Fontenoy, Gnurnin-Rnmccroix, Hnoinnes, Hé­ 
rlnnes, Hollain, Laplaigne, Melles, Molembaix, Mont-Seint­ 
Aubert, Mourcourt, Obigies, Orroir, Pérennes, Popuelles, 
Pottes, Quartes, Rozenaken, Rmnil/ies, Vaulx, Velaines, 
Wattripont » invoegen. 

71) § 102 vervangen door wat vnlqt : 

« § 102. De gemeente Brugge vormt het eerste kanton 
Brugge; de zetel uan het gerecht is gevestigd te Brugge. » 

75) § 103 vervangen door wat volgt: 

« § 103, De gemeenten Klemskerke, Vlissegem, Nieuw. 
munster, Wenduine, Zuienkerke, Llitketke, Blenkenberqe. 
Lissewege, Heist, Knokke en Ramskapelle vormen een 
gerechtelijk kanton; de zetel uan het gerecht is qevestiod 
te Blankenberge. » 

76) § 104 vervangen door wat volgt: 

« § 104. De gemeenten Damme, Dudzele, Hoeke, Kool­ 
kerke, Lapscheure, Moerkerke, Oostkerke, Westkapelle, 
Assebroek, Sijsele en Sint-Kruis vormen het tweede kanton 
Brugge; de zetel oan het gerecht is geuestigd te Brngge. » 

77) Een § 104bis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« § 104bis. De gemeenten Beernem, Hert sberqe, Oede­ 
lem, Oostkamp, Sint-{oris, Wiiardamme, Houtnoe. lop­ 
pem, Meetkerke, Nieucomunster, Sint-Andries. Sint-Mi­ 
chiels, Snellegem, Stalhille, VarscnarE" en Zedelgem oot» 
men het derde kanton Brng9e; de zetel ua11 het gerecht is 
gevestigd te Brugge. » 

78) § 105 vervangen door wat volgt : 

« § 105. De gemeente Oostende oormi het eerste kanton 
Oostende; de zetel Pi/Il het gerecht is gePcstigd te Oosten­ 
de. » 

79) § 106 vervangen door wat volgt : 

« § 106. De 9cmcc11te11 Bredene, Leffinge, Middelkerke, 
Stene. Wilskerke en Zand11oorde uormen het tweede kan­ 
ton Oostende: de zetel uan het gerecht is geucstigd te 
Oostende. » 

67) Au § 95, insérer les communes de « Ghislenghien. 
Hclicbecq. l'.nghicn, Pctit-Enqhicn . Marcq. Silly, IJassi/11; », 

68) Au § 96, insérer les communes de « Au bechies, 
Blic·q11y, h'llignies-Sointe-Anrw, Moulbeix,» 

69) Au § 98, insérer les communes de « Basècles, 
Bdoi:il, Bcmissilrt, Pommeroeul, Q11cum1camps, Ramegnies, 
Stambruqcs. Thumaide, Viladelinco11rt ». 

70) Supprimer le § 99. 

71 ) Remplacer le § 100 par ce qui suit : 

« § 100, Les communes de Tournai, Froyennes, Kain, 
Orcq et Warchin forment Ic premier canton de Tournai; 
le siège e11 est établi à Tournai. » 

72) Au § 101. supprimer les communes de « Froyennes, 
Orcq » ainsi que le membre de phrase « et la partie du ter­ 
ritoire de la ville de Tourruu située sur la rive gauche de 
l'Escaut». 

73) Au même § 101, insérer les communes de « Amou­ 
gies, An serœul, Antoing, Bléharies, Bruyelle, Calonne, 
Celles, Chercq, Escanaffles, Fontenoy, Gaurain-Ramecroix, 
Heotnnes, Hétinnes, Hollain, Laplaigne, Melles, Molem­ 
beix, Mont-Saint~Attbert, Mourcourt, Obigies, Orroir, 
Pérennes, Popuelles, Pottes, Quartes, Russeignies, Rumil­ 
lies, Va!!lx, Velaine, Wattripont. » 

74) Remplacer le § 102 par cc qui suit : 

« § 102. La commune de Bruges forme le premier centen 
de Bruges; le dè17e en est établi ,1 Bruges. » 

75) Remplacer le § 103 par ce qui suit : 

« § 103, Les commt1nes de Klemskerke, Vlissegem, 
Nieuwmunster, W endttine, Zuienkerke, Uitkerke, Blan­ 
kenberge, Lissewege, Heist, K nckke et Ramskapelle for­ 
ment 11n canton judiciaire; le siège en est établi à Blanken­ 
berge. » 

76) Remplacer le § 104 par ce qui suit : 

« § 104. Les communes de Damme, Dudzele, Hoeke, 
Koolkerke, Lapscheure, Moerkerke, Oostkerke, Westka­ 
pelle, Assebroek, Sijsele et Sint-Kruis forment le deuxième 
canton de Briuje«: le siège en est établi ii Bruqes. » 

77) Insérer un § 104bis (nouveau), libellé comme suit: 

<< § 104bis. Les communes de Beernem, Hertsberge, 
Oedelem, Oostkamp, Sint-] oris, Waardiirnrne, Houtave, 
Loppem, .Meetkerke, Nieuwmunster, Sint-Andries, Sint­ 
Michicls, Snellegem, Stalhille, Varsenare et Zedelgem [or­ 
ment le troisième canton de Bruqes: le siège en est établi 
il Bruqes, » 

78) Remplacer le § 105 par ce qui suit : 

« § 70.5. La commune d'Ostende forme le premier canton 
d'Ostende; le siège en est établi à. Ostende. » 

79) Remplacer le § 106 par ce qui suit: 

« § 106. Les communes de Bredene, Leffinge, Mlddel­ 
kerke, Stene, Wilskerke et Zendooorde forment le second 
canton d'Ostende: le siège en est établi à Ostende. » 
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80) Een§ 106bis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 1 80) Insérer un § 106bis (nouveau), libellé comme suit: 

« § /06bis. De gemeenten Ettelgem. Oucfrnlntrg. Beke­ 
gem, Eernegem. Gistel. Leke, Moere, Rohem, Sint-Pieters­ 
Kapelle. Slijpe, Snnuskerlcc, Westkerke, Znndc . Zci-ekote, 
Jabbeke. Koekelmc en Zerkegem uortnc n een gerechtelijk 
kanton; de zetel 1,an het gerecht is gci>estigd te Gistel. » 

81) In § 107 de gemeenten « Ardooie, Koolskamp. 
Wingene, Zwevezele » weglaten. 

82) In dezelfde § 107, de qemeenten « Aarsele, Kanc- 
9em, Dentergem, Markegem, Meulebeke» invoeqen. 

83) Een § 107bis (nieuw) invoegen die luidt als volgt : 

« § 107bis. De gemeenten Ardooie, Koolskamp, i-Vingc­ 
ne, Zwevezele. Ltchtc rocldc en Rudclcri,oorcle uortnen een 
gerechtelijk kanton : de zetel r>an het gl:recht is geuestigd 
te Zureoezele. » 

84) ln § 108 de gemeenten « Koekelare. Lichtervelde. 
Ruddervoorde >, weglaten. 

85) § 109 vervangen door wat volgt: 

« § 109. De 9emeenten Bikschote, Boezinge, Langemark. 
Sint-fan, Zillebeke, leper, Brielen, Eloerdiruie. Mesen, 
Noordschote, Reninge. Voormezele, Wijtschl.lle en Zuid­ 
schote vormen een gerechtelijk kanton; de zetel Pan het 
9erecht is geuestigd te leper. » 

86) § 110 vervangen door wat volgt: 

« § 110. De gemeenten Steden, Westrozebeke, Poelka­ 
pelle, Passendale, Moorslede, Zonnebeke en Oostnieuw­ 
kerke vormen een gerechtelijk kanton; de zetel uan het 
gerecht is gevestigd te Passendale. » 

87) In§ 111, de gemeente «Vlamertinge» invoegen. 

88) In § 112, de gemee_nten « Beselare. Geltiuelcl » in­ 
voegen. 

89) In § 113, de gemeenten « Desselgem, Waregem » 
weglaten. 

90) In dezelfde § 113, de gemeenten « Bevikhooe, Hnl­ 
ste » invoegen. 

91) § 114 vervangen door wat volgt: 

« § 114. De stad Kortrijk 1Jor111t het eerste kanton Kort­ 
rijk; de zetel uan het gerecht is gcuestigd te Kort rij Ic. » 

92) § 115 vervangen door wat volgt: 

« §i 115. De gemeenten Aalbeke. Bellegem, Marh, u«. 
leqeru, Zioeoegcm, Bissegem, Gullegem, Heule en Kuurne 
uorme,1 het tweede kanton Kortrijk: de zetel 11<111 het gerecht 
is gwestigd te Kortrijk. » 

93) Ee11 § 115bis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« f J 15bis. De gemeenten Sint-Baafs- Vijue, Ooigem. 
Wielsbeke, Oeselgem, Vvrakken, Oostrozebeke, Anzegem, 
Gijzelbrechtegem, Ingooigem, Vichte, Sint-Eloois-Vijve, 
Desselqcm en Waregem vormen een gcrcclitelijk kanton; 
de zetel van het gerecht is gec,estigd te W<1rege111. » 

« ,lç /06bis. Les communes de: Ettelgem, Oudenbursj. 
Bekegem, Eernegem, Gistel, Leke. Moere, Roksem, Sint­ 
Pictcrs-Kapclfr, Slijpe. Snaaskerke. W cstkcrke, Zancle, 
Zcuckotc, [nbbckc , Koekelare et Zerkegem forment un can­ 
ton judiciaire: Ic sié,qe en est étobli à Gistel. » 

81) Au § 107, supprimer les communes d\< Ardooie, 
Koolskamp. Wingene. Zwevezele». 

82) Au même § 107, insérer les communes d'« Aarsele. 
Kanegem, Dcnterqem, Mnrkcqem, Meulebeke». 

83) Insérer un § 107bis (nouveau), libellé comme suit: 

« § 107bis. Les communes dArdooie, Koolskamp, Win­ 
!JCnc, Z((}euezc:le. Lich teruelde et R.ridderuoordc [arment un 
centen judiciaire; le siège en est étnbli à Zioeoezele. » 

84) Au § 108, supprimer les communes de « Koekelare, 
Lichtervelde, Ruddervoorde». 

85) Remplacer le § 109 par ce qui suit : 

« § 109. Les communes de Bikschote, Boezinge, Lange­ 
mark, Stnr-] an, Zillebeke, Y pres, Brielen, Elverdinge, 
Messines, Noordschote, Rcninçe, Voormezele, Wijtschate 
et Zuidschote forment un caI1to11 judiciaire; le siège en est 
établi à Ypres. » 

86) Remplacer le § 110 par cc qui suit: 

<< § 110. Les communes de Staden. Westrozebeke. Poel­ 
kapelle, Passencfo!e, Moorslede, Zonnebeke et Oostnieuw­ 
kerke forment un canton [udicieire: le siège en est établi 
li Passendale. » 

87) Au § 111, insérer la commune de « Vlamertinge», 

88) Au § 112, insérer les communes de « Beselare, 
Gelzweld ». 

89) Au § 113, supprimer les communes de « Desselgem, 
Wareqern », 

90) Au même § 113, insérer les communes de << Ba­ 
oikhouc, Hulste», 

91) Remplacer le § 114 par ce qui suit: 

« § 114. La Pille de Courtrai forme le pte mier canton 
de Courtrai; le siège en est établi à Courtrai. » 

92) Remplacer le § 115 par ce qui suit; 

« § 115. Les communes de: .Aalbeke, Bellegem, Marke, 
Rollegem, Zweuegem, Bissegem, Gullegem, Heule et 
Kuurne [orment le second canton de Courtrai; le siège 
en est établi à Courtrai, » 

93) Insérer un§ 115bis (nouveau), libellé comme suit: 

« § 1 l 5bis. Les communes de Sint-Baafs-VijCJe, Ooigem, 
Wielsbeke, OesclF7em, Wakken, Oostrozebeke, Anzegem, 
Gijzelbrechteoern, Ingooigem, Vichte, Sint-Eloois-Viiue. 
Desselgem et W erc qem forment un canton judiciaire: le 
siège en est établi à '\Varegcm. >.' 
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94) Een§ t15ter (nieuw) invocqen die luidt als volgt: 

« § 115Ler. De fJCmcen/cn Aucl9e111, Kn stcr, vViiar-­ 
nuuude , Kerkhooe, Tiegem, Otegem. Heestert, Moen, 
011trijvc, Bossuit, Sint-D'cni]s. Helkijn, Kooigem en Spiere 
uor111cr1 een gerechte/ijk lw11/011; de retc] uan liet gerecht 
is //<'Pest iiJd te Aucl{Jc//1. » 

95) § 117 weglaten, 

96) ln§ 118 de gemeente «Oostnieuwkerke» weglaten, 

97) In § 119 de gemeente << Hulste » weglaten, 

98) § 123 vervangen door wat volgt : 

,, § 123. De stad Aalst uormt het eerste kanton A11lst; 
de zetel Pc1n het gerecht is gevestigd te Aalst. » 

99) § 124 vervangen door wat volgt : 

« § 124. De gemeenten Erondegem, Erpe, Impe, Lede, 
Nieuwerkerken, Ottergem, Vlekkem, Baardegem, Erembo­ 
degem. Gijzegem, Haaltert, Herdersem, Hofstade, Kerk­ 
sken, Meldert, Moorsel en Welle uor111cn het tweede kan­ 
ton Aalst; de zetel 11a11 het gerecht is gevestigd te Aalst. » 

100) ln § 125 de gemeenten « Kieldrecht, Verrebroek, 
V ras ene » weglaten. 

101) ln dezelfde § 125, de gemeenten « Bazel, R.upel­ 
monde, Steendorp » invoegen. 

102) In § 127 de gemeenten « Belsele, Temse» Invoe- 
gen. 

l 03) ln § 128 de gemeente « Sinaai » invoegen. 

1 01) § 129 vervangen door wat volgt : 

« § 129, De stad Sint-Niklaas oormt een gerechtelijk 
kanten: de zetel van het gerecht is geuestigd te Sint­ 
Niklaas. » 

105) § 130 vervangen door wat volgt: 

« § 130. De gemeenten Stekene, Kemzeke, De Klinge, 
Meerdonk, Nieuwkerken, Sint-Gillis-Waas, Sint-Pauwels, 
Vrasene, \/effebroek en Kieldrecht vormen een gerech­ 
telijk kanton; de zetel van het gerecht is gevestigd te Sint­ 
Gillis- W nns, » 

· 106) In § 131, de gemeente <<Bavegem» weglaten. 

107) In dezelfde § 131, de gemeente « Oordegem » in­ 
voegen, 

l 08) In § 134, de gemeenten « Oostwinkel, Waar­ 
schoot » weglaten, 

l 09) Een § 134:bis ( nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« § 13,fbis. De gemeenten Oostwinkel, vVaarschoot, 
Knesselare, Ursel, Zomergem, Ronsele, Looendeqem. Aal­ 
ter, Bellem, Hnnsbckc . Merendree, Vinderhoute en Lan­ 
degem 11ormer1 een ycrcchtclijk kanton: de zetel 1Jan het 
gerecht is geuestigd te Zomergem. >> 

91) Insérer un § 115ter (nouveau). libellé comme suit: 

« § 11 Ster. Les co11111wncs de : Avelgem, K aster, W aar- 
111.i,1n/c, Kerk/roue, Tiegem, Otc{lem, flc-cs/crt. Moen, Ozt­ 
irirt-c, Bossuit, Sint-Dcni]s. Helchin, Kooigem et Espierres 
[orment 1111 canton indiciaire: le siège en est établi il Aoel­ 
,qcm. » 

95) Supprimer le § 117. 

96) An § 118, supprimer la commune de « Oostnieuw­ 
kerke». 

97) Au § 119, supprimer la commune de « Hulste». 

98) Remplacer le § 123 par ce qui suit : 

« § 123. La Fille d'Alost [orme le premier canton d'Alost; 
le siège en est établi à Alost. » 

99) Remplacer le § 124 par ce qui suit : 

« § 124. Les com11wncs de Etondcqem, Erpe. Impe, Lede. 
Nieuwerkerken, Ottergem, Vlek/rem, Baordeqem, Erembo­ 
degem, Gijzegem. Hneltect, Herdersem. Hofstade, Kerk­ 
sken, Meldert, Moorsel et Welle forment le second canton 
dAlost, le siège en est établi à Alost. » 

100) Au§ 125, supprimer les communes de « Kieldrecht, 
Verrebroek, Vrasene ». 

101) Au même § 125, insérer les communes de « Bazel, 
Riipe/monde, Steendorp ». 

102) An § 127, insérer les communes de « Helsele » et 
de « T'emise », 

103) Au § 128, insérer la commune de «Sinaai». 

104) Remplacer le § 129 par ce qui suit : 

« § 129. La ville de Snint-Nicolas forme un canton judi­ 
ciaire; le siège en est établi à Saint-Nicolas, » 

105) Remplacer le § 130 par ce qui suit : 

« § 130. Les communes de Stekene, Kemzeke, De Klinge, 
Meerdonk, Nieuwkerken, Sint-Gillis-Wuas, Sint-Pauwels, 
Vrasene, Verrebroek et Kieldrecht forment un canton judi­ 
ciaire; le siège en est établi à Sint-Gillis- Waas. » 

106) Au § 131, supprimer la commune de «Bavegem». 

107) Au même § 131, insérer la commune de « Oorde­ 
gem». 

l 08) Au § 131, supprimer les communes de « Oostwin­ 
kel, Waarschoot ». 

109) Insérer un § 134:bis {nouveau), libellé comme suit : 

« / 31bis. Les communes de : Oostwinlcel, Waarschoot, 
Knesselore, Ursel, Zomergem, R.onsele, Lovendegem, Aal­ 
ter, Bellem, Hansbeke, Merendree, Vinderhoute et Lan­ 
degem forment an canton jttdiciaire dont le siège est établi 
il Zomergem. » 
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J 10) § 135 vervangen door wat volgt 1 1 1 1 0) Remplacer Ic § 135 par ce qui suit : 

« § 135. Het gedeelte 11m1 het 1;rondgebicd oan de stad 
Gent, begrepen tussen de middellijn uan de Schelde, Lo11s­ 
berg!awi, de Leie, If z erltuin, K. de Kercl.ooclenn, Citadel­ 
/mm, Sint-Licocnsl aan Porml het eerste kanton Gent; de 
zetel 11,111 het gerecht is gcucstigcl te Gent. » 

111) § 136 vervangen door wat volgt : 

« § l 36. flet grondgebied Pan de stad Gent, gelef}en ten 
noorden Pan de middellijn uan de Drongcnsteentoeg, Phoc­ 
nixstr aat, N oorclstruut , Brnf}sepoortstraat, I-I ooqstre at , 
Sint-Michiehstrnnt, de Leie, Koriqostrnnt, r11 ten westen 
Pan de middellijn uan het Handelsdok, de Muiclebnrg en 
het kanaal Gent-Terneuzen, oornit het tweede kanton 
Gent: de zetel 1Jiln het gerecht is geuestigd te Gent. » 

112) § 137 vervangen door wat volgt: 

« § 137. Ilet grondgebied uan de stad Gent gelegen ten 
zuiden en ten westen rNm de middellijn uan de Dronqen­ 
steeruveo, Phocnixstraat, Bruqsepoortstreet, Hooçjstrnnt , 
Sint-Michielsstraat, de Leie. If zerlaen, K. de Kerchovel een, 
Citadel/aan. Sint-Licucnslaan en de Schelde vormt het 
derde kanton Gent: de zetel van het gerecht is qeuestiqd 
te Gent. » 

113) In § 138, de zinsnede vanaf « en het gedeelte van 
het grondgebied der stad Gent » tot I Antwerpenplein en 
Antwerpsesteenweg » vervangen door wat volyt : 

« en het grondgebied der stud Gent, gelegen ten oosten 
en ten zuiden 1Jan de middellijn uan het lcanaal Gent­ 
Temeuzen. de Mnidebruo, het Hendelsdok, Kongostraat, 
de Leie en de Lousberqkeai, ». 

114) Een § 138bis (nieuw) invoegen die luidt als vo lqt , 

« § 138bis. De gemeenten Drongen. Ëoerqem, Maria­ 
kerke, Sleidinge en \,Vondelgem vormen het uijfde kanton 
Gent: de zetel uan het getecht is geuestigd te Gent. » 

11 5) § 139 vervangen door wat volgt: 

« § 139. De gemeenten Gentbnrgge, Heusden, Ledeberg 
en Melle vonnen een gerechtelijk kanton: de zetel Pan het 
gerecht is gevestigd te Ledeberg. » 

116) § 140 vervangen door wat volgt : 

« § 140. De gemeenten Baaigem. Balegem, Bottelare. 
Dikkeloenne, Gavere, Gijzenzele, Gontrode, Lendskouter, 
Melsen, Merelbeke, Moortsele, Munte, Oosterzele, Schel­ 
derode, Scheldewindeke, Semmerzake en Vurste uornien 
een gerechtelijk kent on: de zetel l',Hl het gerecht is geue:s­ 
tigd te Merelbeke. » 

117) § 141 vervangen door wat volgt: 

« § HI. De gemeenten Afsnee. Asper. Deurle, Eke, 
Nazareth. De Pinte, Sint-Denijs-Westrem, Sint-Martens­ 
Latem, ZePergem en Zwijn,:rnrde uormcn een gerechtelijk 
kanton; de zetel u,m het gerecht is gePestigd te De Pinte, » 

118) In § 148, de gemeenten « Bnoeqem, Mere, Vlier­ 
zele» invoegen. 

119) ln § 150, de gemeenten << Acosse, Hannêche, Bur­ 
dinne, Lamontzée, Otcprc-. Marneffe. Fumal. les Waleffes, 
Viettx-Walcffe, Borlez » invoe qen. 

<< § 135. La partie d11 territoire de la oil!e de Gand déli­ 
mité» par les lignes médiane s de l'Escaut. des Lo11sberg­ 
Lwi, Lqs, If zcrlnnn, I<, de Kcrchouelaa11, Ciindclln an et 
Sint-Licocnsloun formc le: premier canton de Gand; le si(qe 
en est établi à Gand. » 

11 l) Remplacer le § 136 par ce qui suit : 

« § l 36. Le territoire de la uil le de Gund, situé nu nord 
des lign('s médianes des Dro1191?nsteeni!>ef}, Phoefli.xstr,,at, 
Noonisrrnet, Drugsepoorts/raal, Hooqstrent. Sint-Michiels­ 
strnet. Lys, Kcnqcstreet, et à l'ouest des lignes médianes 
des l l andclsdok, M11idchnig et du canal de Ga11d à Ter­ 
neuzen, {orme Ic dcnxienie rnntan de Gand; le siège en est 
étnbl! il Gand. » 

112) Remplacer le § 137 par ce qui suit : 

« § I 37. Le territoire de la ui/le de Gand situé au sud 
et il l'ouest des lignes médienes des Drong enstcenioc q, 
Plicenixstrsuu, Bruc sepoort street, Hooqet nuu: Si11t,Mi­ 
chielsstraat, Lys. If zerlnnn, K, de Kcrchovelaen, Citadel­ 
/aan, Sirü-Lievenslenn et Escaut forme le troisième canton 
de Gand: le siège en est établi à Gand. » 

113) Au § 138, remplacer le membre de phrase commen­ 
çant par « et la partie du territoire de la ville de Gand >> 

et se terminant par « Antwerpenplein et Antwerpscsteen,­ 
weg » par ce qui suit : 

« et le territoire de la ville de Gand situé à l'est et au 
sud des lignes médienes des canal de Gand à Terneuzen, 
Mtudebruq, Hendclsdok . Konqostruet, Lys et Lousberq­ 
kaai •». 

114) Insérer un§ 1.38bis (nouveau), libellé comme suit: 

« § 138bis. Les communes de T'ronchiennes, l]Pctgem, 
Muriakerke, Sleidinge et Wonde/gem forment le cinquième 
canton de Gand; Ic siège en est établi à Gand, » 

115) Remplacer le § 139 par ce qui suit: 

« § 139, Les communes de Gentbrngge, Heusden, Lede­ 
belg et Melle forment un canton judiciaire: le siège, en 
est établi à Ledeberg. :» 

1 16) Remplacer le § 140 par ce qui suit : 

« § 140. Les communes de Baaigem, Balegem, Bottelare, 
Dikkelvenne. Gevere. Gijzenzele, Gontrode, Landskouter, 
Melsen, Merelbeke, Moortsele, Munte, Oosterzele, Schel­ 
derode, Scheldewindeke, Semmet'zalce et Vmste forment 
un canton judiciaire; le siège en est établi à Merelbeke. » 

1 17) Remplacer le § 141 par ce qui suit : 

« § 11:1. Les communes de Afsnee, Asper, Deurle, Eke. 
N ezoret, Pinte (De), Sint-Denijs- Westrem, Sint-Martens­ 
Latem, Zevergem et Zwijnaarde forment un canton judi­ 
ciaire; le siège en est établi à De Pinte. :» 

l 18) Au § 148, insêrcr les communes de « Beveqem, 
Mere, Vlierzele». 

119) Au § 150, insérer les communes de « Acosse, Han­ 
nêche, Burdinne. Lamontzée, Oteppe, Mam effe, Fumal, 
les Waleffes, Viezzx-W aleff e, Borlez » 
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120) § 151 vervanqen door wat volgt: 

<< § 151. De grn1eenten Villers-lc-B011il/et. Fize-Fontai­ 
ne, Chapon-Seraing, Va11x-et-Borset, Scrning-le-Châtcau, 
f-Iancffe, Verlaine, Snint-Gcorqcs, f chay-Bodcgnéc, Flône, 
Ampsin, Amay. Hermellc-sous-Hinj, Clermont, Ehein, 
Neuviile-cn-Condror. Ombrct-Iiacoso. Snint-Séoerin, Nan­ 
drin, Yernée-Fraineux. Villers-le-Temple en Iëottieux­ 
R.imièrc uormen een gerechtelijk konton: de zetel !'all het 
qerecht is gcuestigd te Amay. >1 

121) § 152 vervangen door wat volgt: 

« § 152. De gemeenten Abée, Ben-Ahin, Bois-et-Borsu. 
Clavier, Les Auins, Marchin, Modave, Ocquier, Outre­ 
l ouxhe, Pailhe, Ramelot. Soheit-Tinlot, Strée, Terwagne, 
Ti harige, Vierset-Barse, Vyle-et-Tharoul, Ainc[fe, Antheit, 
Bas-Oha, Couthuin, Héron, Huccorgne. Landenne, Lavoir, 
Moha, Seilles, Vinalmont, Wanze, Waret-l'Euëque, War­ 
nant-Dreye en Hoei [)Ormen een gerechtelijk knnton: de 
zetel van het gerecht is geuestigd te Hoei, » 

122) § 153 weglaten. 

123) In § 154, de gemeenten «Ayeneux, Forêt, Cé­ 
rexhe-Heuseu x, Melen, Micheroux, Soumagne » weglaten. 

124) ln § 156, de gemeenten« Hermée, Liers. Milmort» 
invoegen. 

125) In § 161, de gemeente «Esneux» weglaten. 

126) In § 162, de woorden « en het gedeelte van het 
grondgebied van de gemeente Ougrée, Sclessin genaamd, 
gelegen langs de linkeroever van de Maas» weglaten, 

127) In dezelfde § 162, de gemeenten « Paifve, Vilfcrs- 
Seini-Simëon, Voroux-lez-Liers, Rocourt, Lantin, [uprelle, 
Wihogne, Xhendremael» invoegen. 

128) § 163 vervangen door wat volgt : 

« § 163. De gemeenten Boncelles, lvor-Remet, Esneux, 
Plainevaux, Ougrée en Seraing vormen een gerechtelijk 
kanton; de zetel oen het gerecht is gePestigd te Seraing. » 

129) In § 164, de gemeenten « Mortier, Saint-André >> 

weglaten. 

130) ln dezelfde § 164, de gemeenten « Eben-Emael, 
}Vonck, Bassenge, Roclenge, Baies, Glaaien, Houtnin-Seint­ 
Siméon, Heure-Ie-Romain, Haccourt, Hermelle-sous-Argen­ 
te<1U, Slins, Fexhe-Slins » invoegen, 

131) In § 165, de gemeente «Elch>) invoegen. 

132) In § 166, de gemeenten « Charneux, Thimister, 
Hcndtikkapelle » invoegen. 

133) In § 167, de gemeenten « Baelen, Membach, Wel­ 
kc-nrnedt » invoegen, 

1 34) § 168 weglaten. 

135) § 173 vervangen door wat volgt : 

« § 173, De stad Veroiers vormt het eerste kanton Ver­ 
vicrs: de zetel Pan het gerecht is ge1•estigd Ic Vemicrs. » 

136) In § 174, de gemeenten « Charneux, Thimister» 
weglaten, 

120) Remplacer Ic § 151 par ce qui suit , 

<< ~ 151. Les communes de Villcrs-h:-Bouillet, Fizc-Fon- 
lilinc: Chapon-Serai 119, Vaux-et-Borset, Scminq-lc-Chë­ 
tenu, Haneffe, Verlaine. Saint-Georges. [cluuj-Bodeqnéc, 
Flône, l\.mpsin, Amil_lJ, lLcrvnnltc-soue-Huit, Clermont, 
Ehein, Ncnuille-en-Condror, Ombrct-Iëcnusn, Snint-Séoe­ 
rin . Nandrin, Ynnéc-Préiincux, Villers-Ic-Temple et Ro­ 
theux-Rimière [ornic n: un cnnton judiciaire: le siège en est 
étnbli à Amay. )1 

12 l ) Remplacer Ic § 152 par cc qui suit : 

« § 152. Les communes de Af,fr. Ben-Ahin, Bois-et­ 
Bor su, Clouter, Les APins, Murcliin, Mcxleoc, Ocquier, 
Outrelouxhe, Pailhe, Ramelot, Soheit-Tinlot, Strée, Ter­ 
waw1e, Tthenoe, ViCl'sei-B.1rsc, Vylc-et-Thatolll, Aineffe, 
Antheit, Bas-Oha, Couthuin, Héron, Huccorgne, Landen­ 
ne, Lnooir, Moha, Scilles, Vinalmont, 'iVanzc, Waret, 
lEoëque, Wamant-Drc,;c et Huy forment un canton judi­ 
ciaire: Ic siège en est ê:tabli à Hui}, » 

122) Supprimer le § 153. 

123) Au § 154, supprimer les communes de « Ayeneux, 
Forêt, Cèrexhe-Henseu x, Melen, Micheroux, Soumagne». 

124) Au § 156, insérer les communes de « Hermée, Liers, 
Milmort». 

125) Au § 161. supprimer la commune de « Esneux ». 

126) Au § 162, supprimer les mots « et la partie du ter­ 
ritoire de Ia commune dOuqrée, dénommée Sclessm, et 
située sur la rive gauche de la Meuse». 

127) Au même§ 162, insérer les communes de « Paifve. 
Villers-Saint-Siméon, Voroux-lez-Liers, Rocourt, Lantin, 
Juprelle, Wihogne, Xhendremael». 

128) Remplacer le § 163 par ce qui suit : 

« § 163. Les communes de Boncelles, Ivoz-Ramet, Es­ 
neux, Plaineuaux, Ougrée et Seraing [orment un canton 
judiciaire: le siégc e11 est etnbli à Seraing. » 

129) Au § 164, supprimer les communes de « Mortier. 
Saint-André». 

130) Au même § 1 61, insérer les communes de « Eben­ 
Emnel, Wonck. Bassenge, Roc/enge, Boirs, Glons, Houtein­ 
Saint-Siméon, H eure-le-Ïèomain, Haccourt, Hermelle-sous­ 
Argenteau, Slins, Fexhe-Slins ». 

131) Au § 165, insérer la commune de «Othée». 
i!IJII l·i • 1 1 

123) Au § 166, insérer les communes de « Churneux, 
Thimister, Henri-Chapelle». 

133) Au§ 167, insérer les communes de « Baelen, Mem­ 
bach, Welkenraedt». 

l 34) Supprimer le § 168. 

135) Remplacer le § 173 par ce qui suif: 

« § 173. La ville de V er uiers forme le premier canton 
de Verniers: le siège en est établi à Verviers. » 

136) Au § 17 4, supprimer les communes de « Charneux, 
Thimister ». 
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137) In dezelfde § 174, de !JCmecnten « Olne, Xhende­ 
lesse, Forêt, Ayeneux, Sou maqne, Melen, Micheroux, Ce­ 
rc xhe-Heu sc ux, Mortier, Saint-André » invoegen. 

138) § 175 vervangen door wat volgt: 

« § 175. De gemeenten Ensuml, Hcusn , [alluu}, Lamber­ 
mont, Polleur, Stembert, Wq711cz. Andrimont, Dison, 
Grnnd-Recliein, Pepinster, Petit-Rechain, Soiron, Bilstain, 
Gulke en Limbttrç; uormcn het tweede kanton Vc1viei's: de 
zetel van het gerecht is geuestigd te Verc1iers, » 

139) ln§ 176, de gemeenten« Beverlo, Heppen. Kwaad­ 
mechelen, Leopoldsburg, Oostham, Tessenderlo, Zolder» 
weglaten. 

140) Een§ 176bis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« § 176bis. De gemeenten Beuerlo, Heppen, Kwaad­ 
mcchelen, Leopoldsburq, Oostham en Tessenderlo vormen 
een gerechtelijk kanton; de zetel uan het gerecht is ge11es­ 
tigd te Kwaadmechelen. » 

14 l) § 177 vervangen door wat volgt : 

« § 177. De stad Hasselt vormt het eerste kanton Has­ 
selt: de zetel van het gerecht is geuestigd te Hasselt, » 

142) Een§ 177bis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« § 177bis. De gemeenten Helchteren, Houthalen, Zol­ 
der en Zonhoven uormen een gen:chtelijk kanton; de zetel 
van het gerecht is gevestigd te Houthalen » 

143) § 178 vervangen door wat volgt: 

« § 178, De gemeer1ten Diepenbeek, Kuringen, Sint­ 
Lnmbrecht s-Herk, Stokrooie en Wimmertingen vormen het 
tweede kanton Hasselt; de zetel uan het gerecht is ge11estigd 
te Hasselt. » 

144) Een§ 178bis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« § J78bis. De gemeenten Meldert, Zelem, Lummen, 
Linkhout, Halen, Loksbergen, Donk, Herk-de-Stad, Ber­ 
broek, Schulen, Wijer, Stevoort, Kermt en Spalbeek oor­ 
men een gerechtelijk kanton; de zetel uan het gerecht is 
gevestigd te H erk-de-S ted, » 

145) In § 179, de gemeenten « Eksel, Grote-Brogel, 
Hechtel, Kaulille, Kleine-Brogel, Pen, Sint-Huibrechts­ 
Lille, Wijchmaal » weglaten. 

146) Een§ 179bis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« § 179bis. De gemeenten Eksel, Grote-Brogel, Hechtel, 
Keulut«. Kleine-Brogel, Peer, Sint-Huibrechts-Lille, W iich­ 
maal, Ellikom en Meeuwen vormen een gerechtelijk kanton; 
de zetel van het gctecht is geuestigd te Peer. » 

14 7) § 180 vervangen door wat volgt : 

« 180. De gemeenten Sint-Truiden, Nieuwerkerken, 
Binderoeld , R11nkelen, Gorsem, Duras, Wilderen en Il ol­ 
maal vormen het eerste kanton Sint-Truiden; de zetel t•an 
het gerecht is geuestigd te Sint-Truiden. » 

148) Een§ 18Obis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« 180bis. De gemeenten Aalst, Boekhout, Borlo, Brustem, 
Brwingen, Enoclmanshoocn, Gelinden, Gingelom, Groot- 

137) Au même § 174, insérer les communes de « Olne, 
Xhendelesse, Forêt, Ayene1tx, Soumagne, Melen, Miche­ 
roux, Çere xhe-Heuseüx, Mortier, Saint-André ». 

J 38) Remplacer le § 175 par ce qui suit : 

« § 175. Les communes de Ensival. Hcusq, [olluu], Lam­ 
bermont, Pollcoc, Stembert, Wegnez, Andrimont, Dison, 
Grand-Pcchuin, Pepinster. Petit-Rechetn, Soiron, Bilstain, 
Goé et Limbourq forment le deuxième canton de Verviers; 
Ic siéqe rn est établi il Verviers. » 

139) Au § 176, supprimer les communes de « Beverlo, 
Heppen, Kwaadmechelen, Bourq-Léopold , Oostham, Tes- 
senderlo, Zolder ». · 

140) Insérer un § 176bis (nouveau), libellé comme suit : 

« § 176bis. Les comm1rnes de Beverlo, Heppen, Kwaad­ 
mechelen, Bourq-Lcopold, Oostham et Tessenderlo forment 
lll! canton judiciaire; le siège en est établi à K uraedmeche­ 
len, :r, 

141 ) Remplacer le § 177 par ce qui suit : 

« § 177. La oille de Hasselt forme le premier canton de 
Hesselt: le siège en est établi à Hasselt. » 

142) Insérer un§ 177bis (nouveau), libellé comme suit: 

« § 177bis. Les communes de Helchteren, Houthalen, 
Zo/du et ZonhouenForment un canton judiciaire; le siège 
en est établi à Houthalen. » 

14 3) Remplacer le § 178 par ce qui Buit : 

« § I 78. Les communes de Diepenbeek, Kuringen, Sint­ 
Lambrechts-Herk, Stokrooie et Wimmertingen forment le 
deuxième canton de Hasselt; le siège en est établi ä Has­ 
selt. " 

144) Insérer un§ 178bis (nouveau), libellé comme suit: 

« § 178bis. Les communes de Meldert, Zelem, Lummen, 
Link hout, Halen, Loksberoen, Donk, H erck-lu- Ville, Ber­ 
broek, Seinden, Wiju, Stevoort, Kermt et Spalbeek for­ 
ment w1 canton· [udicieire dont le siège est établi à Herck­ 
la- Ville. » 

14 5) Au § 179, supprimer les communes de « Eksel, 
Grote-Brogel, Hechtel, Kaulille, Kleine-Brogel, Peer, Sint­ 
Huibrechts-Lille, Wijchmaal». 

14 6) Insérer un § 179bis (nouveau), libellé comme suit : 

« § 179bis. Les communes de Eksel, Grote-Brogel, Hech­ 
tel. K aulille, Kleine-Brogel, Peer, Sint-Huibrechts-Lille, 
Wijchmaal, Ellikom et Meeutoen forment un canton [udi­ 
rinire dont le siège est établi à Peer. » 

14 7) Remplacer le § 180 par ce qui suit : 

« § 180. Les communes de Ssint-Trond, Nieuwerkerken, 
Bindeweld, Runkelen, Gorsem, Dllras, Wilderen et Hal­ 
maal forment le premier canton de Saint-Trond, le siège 
en est établi à Seint-Trond. » 

148) Insérer un § 180bis (nouveau), libellé comme suit: 

« § J 80bis. Les communes de Aalst, Boekhout, Borlo, 
Brustem, Buuingen, Engelmanshouen, Fresin, Gelinden, 
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Gelmen. feule Kerkom, Kortijs, Kozen, Mir:len-boi,cn-llalst, 
Montenaken, Muizen, Niel-bii-Sint- Truiden, Orclit1[1Cn, 
Velm, Vorsen, Zepperen, Alken en Llibeek uormc n het 
tweede kanton Sint-Truiden; de zetel 11a11 het 9ereclit is te 
Sint-Truiden, » 

119) In § 182, de gemeenten << Alken, Ulbeek» wegla­ 
ten, 

150) In § 183, de gemeenten « Ellikom, Meeuwen » 
weglaten. 

151) In dezelfde § 183, de gemeente « Op9l,1bbeek » 
invoegen. 

1 5 2) § 185 vervangen door wat volgt : 

« 185. Het grondgebied on n de stad Genk, gelegen ten 
noord-westen uan d1; Stietnerbeeic, l!Ormt het eerste kanton 
Genk; de zetel uan het gerecht is 9epcstigd te Genk. >> 

153) Een§ 185bis (nieuw) invoegen die luidt als volgt: 

« 185bis. De gemeente Zzztendanl en het grondrJebied 
van de stad Genk, gelegen ten zuidoosten uan de Stiemer­ 
beek vormt het tweede kanton Genk; de zetel oen het 
gerecht is geoestigd te Genk, » 

154) In § 186, de gemeenten « Dilzen, Rotem» wegla­ 
ten, 

155) Een § 186bis (nieuw) invoegen, die luidt als volgt: 

« 186bis. De gemeenten Dilsen, Rotem, Eisden, Lan­ 
klaar, Leut, Meeswijk en Stokkem t-'Otmen een gerechtelijk 
kanton; de zetel oen het 9erec}zt is gevestigd te Lanklaar, » 

156) ln § 187 de qemeenten « Eisden, Lanklaar, Leut, 
Meeswijk, Stokkem » weglaten. 

157) ln dezelfde§ 187, de qemecnren « As, Niel-bij-As» 
invoegen. 

158) In § 189, de gemeenten « Athus, Aubange, Mes­ 
sancy, Se/ange, Hondelange, Wolkrange, Habergy, Vance, 
Etalle, Chantemelle, Hebeq-lu-Neuoe, Habay-la-Vieille, 
Houdemont, R_ulles, Villers-sur-Semois, Tintange» invoe­ 
gen. 

1 59) § 190 weglaten. 

160) § 191 weglaten. 

161) ln § 192, de gemeenten « Rossignol, Tintigny, 
Saint-Vincent » invoegen. 

162) In § 193, de gemeenten <( Halanzy, Meix-le-Tige, 
Rachecourt, Châtillon, Buzenol, Sainte-Marie, Bellefon­ 
taine » invoegen, 

163) In § 195, de gemeenten « l\tfalempré, Nandrin, les 
Tailles, '1Vibrir1 » invoegen. 

/ 

164) ln § 196, de gemeenten « Awenne, Grupont, 
Mirwart » weglaten. 

165) In§ 197, de. gemeenten «Bihain.Cherain, Limerlé, 
Montleban » invoegen. 

166) § 198 weglaten. 

Gingelom. Grcor-Gclmcn. Coyer. Kerkom, Kortijs, Kozen, 
Mielen -boocn-Anlst, Montenaken, lvl11izc11, N iel-bij-Sint­ 
Truiden. Ordingen, Velm, Zepperen, Alken et Lllbeelc for­ 
ment le deuxième canton de Seint-Trend: le siège en est 
ét abli à Saint-Trond. >' 

149) Au § 182, supprimer les communes de « Alken, 
Ulbeek». 

150) l\u § 183, supprimer les communes de « Ellikom, 
Meeuwen».· 

151 ) Au même § 183, insérer la commune de « Op­ 
glabbeek ». 

152) Remplacer le § 185 par ce qui suit : 

« f 185. Le territoire de la ville de Genk situé 1w nord­ 
ouest du Stie merbeck forme le premier canton de Genk, 
Ir siège en est établi à Genie. » 

153) Insérer un § 185bis (nouveau), libellé comme suit : 

« § 185bis. La commune de Zutendaal et le territoire 
de la ville de Genk situé au sud-est du Stiemerbeek forment 
le deuxième canton de Genk; le siège en est établi à Genk, » 

154) Au § 186, supprimer les communes de « Dilsen, 
Rotem». · 

155) Insérer un § 186bis (nouveau), Iibellê comme suit : 

« § 186bis. Les communes de Dilsen, Rotem, Eisden, 
Lanklenr, Leut, Meeswijk el Stokkem [orment ,rn canton 
iudicieire : le siège en est établi ù Lanklaar. » 

156) Au § 187, supprimer les communes de « Eisden, 
Lanklaar, Leut, Meeswijk, Stokkem». 

157) Àu même § 187, insérer les communes de « As, 
Niel-bij-As». 

158) Au § 189, insérer les communes de (< Athus, 
Aubenqe, Messancy, Se/ange, Hondelange, Wolkrange, 
Heberqi], Vance, Etalle. Chantemelle, Hnbeuj-le-Neuve, 
Habay-la-Vieille, Houdemont, Rulles, Villers-sur-Semois, 
Tintange». 

159) Supprimer le § 190, 

160) Supprimer le § 191. 

161) Àu § 192, insérer les communes de « Rossignol, 
Tintigny, Saint- Vincent». 

162) Àu § 193, insérer les communes de «Halanzy, 
Meix-Ie-Tiqe, Rachecourt, Châtillon, Buzenol, Sainte­ 
Marie,_ Bellefontaine ». 

163) Au § 195, insérer les communes de « Malempré, 
Nandrin, les Tuil/es, Wibrin». 

164) Au § 196, supprimer les communes de « Awenne, 
Grupont, Mirwart». 

165) Àu § 197, insérer les communes dl.' « Bihain, Che­ 
rain, Limerlé, Montleban». 

166) Supprimer le § 198. 
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167) In§ 199, de gemeenten« Fauvillers. Juseret, Tin-· 
tanqc » weglaten, 

168) [n dezelfde § 199, de gemeenten « f-lo11flalizc. 
Mont, TaPigny » invoegen. 

Hi9) § 200 weglaten, 

170) In§ 201, de gemeenten« /t.11by-s11r-Scmois, Bertrix, 
Cerisbouro, Clignon. Fays-lcs-Vcnwrs, Fromont, Herbeu­ 
mont. f ehonuille, Nollc11i1ux, Of /il/Jnc, Opont, Paliseul» 
invoeqen. 

171) ln § 202, de gemeenten « Anlier, Fenvtllcr«, [nsc­ 
rei, Ochamps» invoegen. 

172) ln § 203, de gemeenten « Anloy, Awenne. Gru­ 
pont, Minvart, Chanly, Daverdisse, Gembes. Halma, Haut­ 
Feus. Lomprez, Porcheresse, R.ed11, Sohier, Tellin, Trun­ 
sinne, W ellin » invoegen. 

l 73) § 204 weglaten. 

1 74) In § 206, de gemeenten « Assesse, Florée, Crupet 
Maillen, Courrière, Sorinne-ln-Lonque » invoegen, 

1 75) In § 207, de gemeenten « Lustin, Prnfondcvil/c » 
invoegen. 

176) In § 208, de gemeenten « Villers-le-Gambon, Vo­ 
decée » weglaten. 

177) In dezelfde § 208, de gemeenten« Denée, Ermeton­ 
sur-Biert, Furnaux, Sosoye » invoegen. 

178) In § 21 t, de gemeenten « Villers-le-Gambon, Vo­ 
decée » invoegen, 

179) In § 2H:, de gemeenten « Hingeon, Vezin, Na­ 
mèche, Marche-les-Dames, Lices, Loijcrs, Muizeret, Mozet, 
Faulx-les-Tombes » invoegen. 

180) In § 215, de gemeente «Saint-Denis» weglaten. 

181) ln dezelfde § 215, de gemeenteu « Franc-iVaret. 
Gelbressée, Marchovelette, Cognelée, Champion, Boninne. 
Daussoulx, Vedrin, Emines, Saint-Marc» invoegen, 

182) In § 216, de gemeentep « Denée, Ermeton-sur­ 
Biert, Furnaux, Sosoye, Moignelée, Tamines, Auvelais, 
Falisolle, Arsimont, Ham-su r-Sambre. Mornimont, Fra­ 
nière » weglaten. 

183) In dezelfde§ 216, de gemeente «Malonne» in­ 
voegen. 

184) In § 217, de gemeenten « Velaine, [emeppe, Keu­ 
rniée » weglaten. 

185) ln dezelfde § 217, de gemeenten « Saint-Denis. 
Booesse, Rhisnes, Temploux. Spy, Suarlée » invoegen. 

186) § 218 vervangen door wat volgt: 

« § 218. De gemeenten Ve'laine, [emeppe, Keumiée, 
Moustier, Soye, Floriffoux, Fl sioinne, Moignelée. Tamines, 
Arwelais, Falisolle, Arsimont, Ham-sur-Sambre, Morni­ 
mont en Franière vormen een gerechtelijk kanton; de zetel 
11,m het gcrec'1t is geuestigd te Auoelais. » 

167) Au § 199, supprimer les communes de « Fau v illers, 
Juseret, Tintange » .. 

168) Au même § 199, insérer les communes de « Hou]: 
[ahze, Mont, Tuoiinu; ». 

1 ó9) Supprimer le § 200. 

170) Au § 201, insérer les communes de « Aubry-sur­ 
Semois. Bcrt rix. Cnrlsbourq. C1111non, F<1ys-lcs-Veneur.1, 
Framont, Hcrbeumont, [ehonuillc, Ncdleunu», Offagne. 
Opont. Paliseul». 

171) Äu § 202, insérer les communes de « Anlier, Fau, 
villers. [uscrct, Ochamps». 

172) Au§ 203, insérer les communes <l' « Anloi], Awenne, 
Grupont, Mirunut . Chanly, Dnverdisse. Gembes, Halma, 
Haut-Fays, Lomprez, Porcheresse, Redu, Sohier, Tellin. 
Trensinne, lVdlin ». 

173) Supprimer Ic § 204, 

1 74) Au § 206, insérer les communes de « Assesse. 
Florée, Crupet, ti,foillcn, Courrière, Sorinne-la-Longue». 

175) Au § 207, insérer les communes de « Lustin, Pw­ 
[onde oille ». 

176) Au § 208, supprimer les communes de « Villers-le 
Gambon, Vodecée ». 

177) Au même § 208, insérer les communes de « Denée, 
Ermeton-sur-Biert, Furnaux, Sosoye». 

178) Au § 211, insérer les communes de « Villers-le­ 
Gambon, Vodecée». 

179) Au § 214, insérer les communes de « Hlnceon. 
V i:-zin, Na mèche, M nrche-les-Domes, Lives, Loyers, Mai­ 
zeret, Mozet, Faulx-les-Tombes ». 

180) Au § 215, supprimer la commune de « Saint­ 
Denis ». 

181) Au même§ 215, insérer les communes de « Franc­ 
WDret, Gelbressée, Marchovelette, Cognelée, Champion, 
Boninne, Doussoulx. Vedrin, Emines, Soint-Merc ». 

182) Au § 216, supprimer les communes de « Denée, 
Ermeton-sur-Biert. Furnaux, Sosoye, Moignelée, Tamines, 
Auvelais, Falisolle, Arsimont, Ham-sur-Sambre, Morni­ 
mont, Franière». 

18.3) Au même § 216, insérer la commune de « M<1- 
lonne ». 

184) Au § 217, supprimer les communes de « Velaine, 
[emeppe, Keumiée». 

185) Au même § 217, insérer les communes de « Seint­ 
Denis, Bouesse, Rhisnes, Temploux, Sp!f, Suarlée». 

186) Remplacer le § 218 par ce qui suit : 

« § 218. Les communes de Velaine. / emeppe, Keumiée. 
Moustier. Soye, Floriffoux, Flawinne, Moignelée, Tamines. 
Auvelais, Falisolle, Arsimont, Hnm-sur-Snmbce, Morni­ 
mont et Franière forment un canton judiciaire; le siège en 
est établi à Auvelais. » 
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187) § 219 vervangen door wat volgt: 

« § 219. De 17eniernf-r:n Namen, Belgrade, Sa int-Scrueis, 
Bouge, Beez, Iambes, Erpent, Wépion, Dtioc, Nnnlnne, 
Wierde en Sart-Bernard uormen een 9crcchtclijk kanton; 
de zetel uen het gerecht is gc1•estiFJd te Namen. » 

Art. 2 ( l). 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

Een enkele vrederechter en een enkele griffier-hoofd unn 
de griffie worden benoemd »oor de hierna bepaalde kan­ 
tons: 

1. uoor de kantons Aarschot en Haacht; de urederechter 
en de griffier-hoofd Pan de griffie hebben hun verblijf in 
het kanton Aarschot. 

2. voor de kantons Sint-Genesius-Rode, Herne en Kraai­ 
nem; de vrederechter en de grif[ier-hoofd 11an de gr:iff ie 
hebben hun o erblij] in het kanton Sint-Genesius-Iëode. 

3. voor de kantons Ooeri]se en Zaventem; de vrede­ 
rechter en de griffier-hoofd Pan de griffie hebben hun ver­ 
blijf in het kanton Zeoentem. 

1:. voor de kantons Beaumont en Chimay; de vrederechter 
en de griffier-hoofd Pan de grif fie hebben hun verblijf in 
het kanton Chimay. 

5. vooz- de kantons Geldenaken en W avec; de vrede­ 
rechter en de griffier-hoofd van de grif fie hebben hun ver­ 
blijf in het kanton Waver. 

6. voor de kantons Zinnik en R.oe1dx; de vrederechter 
en de griffier-chef van de griffie hebben hun verblijf in het 
kanton Zinnik, 

7. voor de kantons Komen en Moeskroen; de vrede" 
rechter en de grif fier-hoofd van de griffie hun verblijf in 
het kanton Moeskroen, 

8. voor de kantons Beveren en Sint-Gillis- Waas; de 
vrederechter en de gril[ier"hoofd van de grif fie hebben hun 
uerblijf in het kanton Beveren. 

9. voor de kantons Veurne en Nieuwpoort: de vrederech­ 
ter en de gri[fie1·"hoofd van de griffie hebben hun verblijf in 
het kanton Veurne. 

10. voor de kantons Passendale en Wervik; de orede­ 
rechter en de griffier-hoofd van de grif fie hebben hun ver­ 
blijf in het /canton Passendale. 

11. lJOor het kanton Gistel en het tweede kanton Oos­ 
tende; de vrederechter en de griffier-hoofd Pan de griffie 
hebben hun oerbltj] in het kanton Oostende. 

12. voor het kanton Herzele en het tweede kanton Aalst; 
de vrederechter en de griff ier-hoojd uan de grif{ ie hebben 
hun uerblijf in het kanton Aalst. 

13. »oor de kantons Herve en Fléron; de vrederechter en 
de griffier-hoofd Pan de griffie hebben hun oerbllj] in het 
kanton Fléron. 

14. ooor de kantons Amay en Hannuit; de vrederechter 
en de yrif fier-hoofd uan de grif fie hebben hun uerblijf in 
het kenton Am<1y. 

( l) Zie stuk n' 1040/1 ( 196'4-1965), blz. 271. 

187) Remplacer Ic § 219 par ce qui suit : 

« § 219. Les co11111r1tr1cs de N'omur. Be/gracie, Saint-Ser­ 
Pais, Bciiqc. Beez, [ambc s. Erpent, Vl/épion, Dnoe, Nnnin­ 
ne. \Vierde cf Sart-Bcrrrnrd /'onnent un canton [udicinirc : le 
sh\qe en C'Sf ct abti à Nauwe. » 

Art. 2 ( 1 ). 

Remplacer le rcxrc de cet article par cc qui suit : 

Un même j11gc de puix et 1zn même greff ivr-che] de greffe 
sont no111111és polir les cantons désiqnc s ci-après: 

1. pour les cantons dAnischot et de Hnncht: le j11ge de 
paix et le grcf[ier-chef de greffe résident datis le canton 
cl'Aarschot. 

2. pour les cantons de Rhode-Saint-Genèse, Herne et 
Kraainem; le juge de paix et le greffier-ch<'[ de greffe rési­ 
dent dans Ic canton de Rhode-Sailli-Genèse. 

3. pour les cantons dOoeriisc et de Zouentem: le juge 
de paix et le greffier-chef de greffe résident dans le canton 
de Zaventem. 

4. pour les cantons de Beaumont et de Chimay: le jizr,e 
de paix et le greffier-chef de greffe résident dans le canton 
de Chimay. 

5. pour les cantons de Jodoigne et de W aute: le juge 
de paix et le greffier"chef de greffe résident dans le canton 
de Wtwre. 

6. pour les cantons de Soignies et de Iëoeulx, le j11ge de 
paix et le greffier-chef de greffe résident dans le canton 
de Soignies, · 

7. pour les cantons de Comines et Mouscron, le juge de 
paix et le gteffier-chef de greffe résident dans le canton 
de Mouscron. 

8. pour les cantons de Be Peren et de Sint-Gillis" Waas; 
le j11ge de paix et le gre[ficc--chef de greffe résident dans 
le canton de Beveren. 

9. pour les cantons de Furnes et de Nieuport: le j1rge 
de pnix et le greffier-chef de greffe résident dans le canton 
de Fumes. 

10. pour les cantons de Passendale et de W eruik; le 
juge de paix el le greffier-chef de greffe résident dans le 
canton de Passendale. 

11. Pour le canton de Gistel et le second canton d'Os­ 
tende; le jHge de paix et le greffier-chef de greffe résident 
dans le canton d'Ostende, 

12. pour le canton de Herzele et le second canton dAlo st: 
le juge de paix et le greff ier-che] de greffe résident dans 
le canton d' Alost. · 

13, pour les cantons de Herve et de Fléron; le juge de 
paix et le greffier-chef de greffe résident: dans le canton 
de Fléron. 

11. pour les cantons d'Amay et de Hennut; le juge de 
paix et le grcf [ier-che] de greffe résident dans le canton 
d'Amay. 

( J) Voir doc. n° 1040/I ( 1961-1965), p. 271. 
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15. ooor de kantons Hamoir en Lorweigné: de urcdc­ 
rechter en de griffier-hoofd 1•,m de grif! ic hebben hun ucr­ 
blijf in het kanton Hrnnoir, 

16, voor de kantons Beringen en Kwaadmechelen; de 
vrederechter en de griffier-hoofd Pan de griffie hebben hun 
iretblii] in het kanton Beringen. 

17, voor de kantons Lanklaar en Maaseik: de ovedc­ 
rechter en de griffier-hoofd !'ill! de grif[ic hebben hun uer­ 
blijf in hetkanton Mailscilc, 

18, uoor de kantons Tongeren en Sint-Mertens-Voeren. 
de vrederechter en de grif{ ier-hoojd oen de griflie hebben 
hun oetblij] in het kanton Tongeren, 

19. uoor de kantons Durbuy en La Roche-en-Ardenne: 
de vrederechter en de griffier-hoofd van de griflîe hebben 
hun oerblij] in het kanton La R.ochc-en-Ardcnne. 

20. uoor de kantons Bouillon en Neutchûteun: de vrede­ 
rechter en de griffier-hoofd oen de grif fic hebben hun uer­ 
blijf in het kanton Neufchâteau. 

21. voor de kantons Puurs en Willcbrnck; de vrederechter 
en de griffier-hoofd Pan de griflic hebben hun oerblij] in 
het kanton Willebroek, 

22. uoor de kantons Heist-op-den-Berg en Putte; de 
vrederechter en de grif fier-hoofd uan de gritf ic hebben 1nm 
oerblii] in het kanton Heist-op-den-Berg. 

23, voor het kanton Arendonk en het tweede kanton 
Turnhout; de vrederechter en de griffier-hoofd uan de 
grîffie hebben hun 11erblijf in het kanton Turnhout, 

24. uoor de kantons Beauraing en Gedinne; de orede­ 
rechter en de griffier-hoofd uan de griffie hebben hun 
oerblii] in het kanton Beeureinq, 

25, ooor de kantons Florennes en Walcourt; de vrede­ 
rechter en de griffier-hoofd Pan de gt'iffie hebben hun ver­ 
blijf in het kanton Walcourt. 

26. voor de kantons Couvin en Philippeville; de vrede­ 
rechter en de griffier-hoofd uan de griffie hebben hun ver­ 
blijf in het kanton Philippeodle. 

27. uoor de kantons M erelbek e en De Pinte; de vrede­ 
rechter en de griffier-hoofd uan de grif fic hebben hun ver­ 
blijf in het kanton Merelbeke. 

28, voor de kantons Brec en Peer; de vrederechter en 
de grif fier-hoofd uan de griffie hebben hun uerblijf in het 
kanton Bree. » 

Art. 3 ( 1). 

1) In n•· 1 de woorden « en zesde» en de kantons 
« Boom, Brasschaat, Kapellen en Zandhoven» weglaten. 

2) ln hetzelfde n1 1 de kantons «Hoboken» en « Mort- 
sel » invoegen. 

3) In n' 2 de kantons « Duffel en Prztte » invoegen, 

4) N• 3 weglaten. 

5) N• 4 weglaten. 

(1) Zie stuk n' 1040/J (1964-1965), blz. 273. 

15. pour les cantons de l l amoir et de Lottvciqné : le juge 
de paix et le greffier-chef de greff c résident dans le canton 
de Hamoir. 

16. pom les cantons de Berinqen cl de Kwaadmechelen; 
Ic juge de paix et le greffier-chef de greffe résident dans 
le canton de Beringen. 

17. po1tl' les cantons de Lanklaar et de Maaseik; le juge 
de pai x et le greffier-chef de greffe résident d ans le canton 
de Mnnseik, 

18, porll' les ctuiton s de Fouron-Seint-M at/in et de Ton­ 
qrcs; le j11ge de paix et le greffier-chef de greffe résident 
~lans le canton de Tongres. 

19, poflr les cantons de Durbi.iy et de La Iëcche-en­ 
Ardenne: le juge de paix et le welfier-cl1cf de greffe rési­ 
dent dans le canton de La Roche-en-Ardenne, 

20. pour les cantons de Bouillon et de Neufchâteau; le 
juge de paix et le gre[fi<?r-chcf de greffe résident dans le 
canton de Neuichêteau, 

21. pour les cantons de Puurs et de W illebtoek: le jrzgc 
de paix et le greffier-chef de greffe résident dans le canton 
de Willebroek. 

22, pour les cantons de Heist-op-den-Berg et de Putte; 
le juge de paix et le greffier-chef de grcf [e résident clans 
le canton de Heist-op-den-Berg. 

23. pour Ic canton dArendcnk et le second canton de 
Turnhout; le juge de paix et le greffier-chef de greffe rési­ 
dent dans le canton de Turnhout. 

24. pour les cantons de Beauraing et de Gedinne; le juge 
de paix et le greffier-chef de ècffe résident dans le canton 
de Beauraing, 

25. polir les cantons de Florennes et de Walcourt; le 
j1zgf: de paix et le grcf[icr-chcf de greffe résident clans 
le canton de Walcourt, 

26. polir les cantons de Couoin et de Philippeville: le 
juge de peix et le greffier-chef de greffe résident dans le 
canton de Philippeuillc, 

27. pour les cantons de Merelbeke et de De Pinte; 
le juge de paix et le greffier-chef de greffe résident dans 
Ic canton de Merelbeke. 

28. pour les cantons de Brec et de Peer; le juge de paix et 
le greffier-chef de greffe résident dans le canton de Bree, » 

Art. 3 ( 1). 

1 ) Au n° 1, supprimer les mots : « et srxrem e », ainsi 
que les cantons de « Boom, Brasschaat, Kapellen et de 
Zandhoven ». 

2) Insérer dans le même n° 1 les cantons de «Hoboken» 
et de «Mortsel», 

3) Insérer dans le n" 2 les cantons de « Duffel et Putte». 

4) Supprimer le n° 3. 

5) Supprimer le n° i:, 

(1) Voir doc. n" l040/i (i964-1965), p. 273. 
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6) N• 5 vervangen door wat volgt : 

« 5. te Brussel. 
Deze rechtbank heeft rechtsmacht ouer het kanton Ander­ 

lecht, het eerste. tweede. derde. Pierde. i•ijfdc. zesde, z cucn­ 
de, achtste en negende kanton Brussel, het eerste en tweede 
kanton Elsene, de kantons Etterbeek, Jette. Sint-Gillis, 
Sint-fans-Molenbeek, Sint-Pieters-Woluwe, Ukkel en het 
eerste, het tweede en het derde kanton Schaarbeek ». 

7) ln fine van n' 6 de woorden « en van het kanton 
Tienen » weglaten. 

8) N' 7 weglaten. 

9) ln n1· 9 de kantons « La Louvière ,, en « Rœulx » 
weglaten, 

10) In n1
• 10 de woorden « en van het eerste en het 

tweede kanton Oostende » vervangen door de woorden 
« en Pan het kanton Blankenberge». 

11) ln fine van 111
• 11, het kanton « Roeselare » vervan- 

gen door «Harelbeke». 

12) N• 12 vervangen door wat volgt : 

« 12. te Gent. 
Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grondgebied 

van het eerste, het tweede, het derde, het vierde en het 
tiijfde kanton te Gent, en van de kantons De Pinte, Lede­ 
berg en Merelbeke,» 

13) N• 13 Aanvullen met wat volgt : « en van het kan­ 
tori Herzele ». 

14) Nr 14 weglaten. 

15) N• 15 weglaten. 

16) In n' 16 het kanten « Fexhe-Slins » weglaten. 

1 7) N1 17 weglaten. 

1 8) N1• 18 weglaten. 

19) N1• 19 weqlaten. 

Art. 4 ( 1). 

1) ln ni' 1, het eerste lid vervangen door wat volgt: 

« 1. Het eerste. tweede, derde, oierde en vijfde kanton 
A11twerpen en de kantons Berchem, Boom, Borgerhout . 
Deurne, Kapellen, Kontich, Merksem, Ekeren, Hoboken, 
Mortsel en vVijnegem vormen een gerechtelijk arrondisse­ 
ment. » 

2) ln n' 2, het eerste lid vervangen door wat volgt: 

« 2. De kantons Lier, Mechelen, Wilfebroelr, Duffel, 
Putte en Puurs uorme11 een gerechtelijk ncrondissenient. » 

3) Inn' 3, het eerste lid vervangen door wat volgt: 

« 3. De kantons Mol, Arendonk, Hoogstraten, Brecht 
en het eerste en het tweede kanton Turnhout vormen een 
gerechtelijk arrondissement. ,, 

(1) Zie stuk n' 1040/l (1964-1965), blz. 274, 275 en 276. 

6) Remplacer le n" 5 par ce qui suit: 

« 5. /1 Bruxelles. 
Cc tribunnl exerce sa juridiction sttr le canton dAnder­ 

lcclit, sm lc s premier, dcsixiéme. troisième, quatrième, 
cinquième, sixième. septième, huitième et neuvième cantons 
de Bnz:xdlcs. premier et second cantons d'l xelles, et les 
cantons d'Ettcrbœk, Jette, Saint-Gillis, Molenbeek-Seint­ 
f ean. VVoluwe-Saint-Picl'l'C, Uccle et les premier, deuxième 
et tr·oi~iL'me cunton s de Schaerbeek». 

7) In fine du n" 6, supprimer les mots: « et du canton de 
Tirlemont» 

8) Supprimer le n" 7. 

9) Au n" 9, supprimer les cantons de « La Louvière » et 
dc « Rœulx ». 

10) Au n" 1 O, remplacer les mots : « et des premier et 
second cantons d'Ostendc » par les mots « et du canton de 
Blenkenberqe ». 

1 1 ) In fine du n° 11 remplacer le canton de « Roulers » 
par «Harelbeke». 

12) Remplacer le n" 12 par ce qui suit : 

« 12. éi Gand. 
Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire des pte­ 

mier, deuxième, troisième, quatrième et cinquième cantons 
de Gand. et des cantons de De Pinte, Ledeberg et Merel" 
beke. » 

13) Compléter le n° 13 par ce qui suit : « et du canton de 
Herzele». 

l 4) Supprimer le n° 1 i. 

15) Supprimer le n° 15. 

1 6) Au n° 16, supprimer le canton de « Fexhe-Slins ». 

l 7) Supprimer le n° 17. 

18) Supprimer le n° 18. 

1 9) Supprimer le n° 19. 

Art. 4 ( l). 

1 ) Au n" 1, remplacer le premier alinéa .par ce qui suit : 

« 1. Les premier. deuxième. troisième, quatrième et cin­ 
quième cantons d'Anuers et les cantons de Berchem, Boom, 
Borqerhout . Deurne, Knpellen, Kontich, Merksem, Ekeren, 
Hoboken. Mortsel et Wijnegem forment un arrondissement 
judiciaire. 1, 

2) Au 11" 2, remplacer le premier alinéa par ce qui suit : 

« 2. Les cantons de Lierre, Malines, Willebroek, Duffel, 
Putte et Puurs forment un arrondissement judiciaire. » 

3) Au n" 3, remplacer le premier alinéa par ce qui suit : 

« 3. Les cantons de Mol, Arendonk, Hoogstraten, Brecht 
et les premier et second cnntons de Turnhout [orment un 
n rroridissement judiciaire. » 

( 1) Voir doc. n" 1040/1 ( 1964-1965), pp. 274, 275 et 276. 
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4) Een n" 3bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 1 4) Insérer un n" Jbis [nouveau}, libellé comme suit: 

<< Jbis. De kantons Geel, Herentals, Hcist-op-den-Bero, 
Westerlo en Zendhooen z,or,nen een gerechte/ijk arrondis­ 
sement. 
De zetel van de rechtbank uan ecrs/c ilanlcg, r,an de 

arbeidsrechtbank en Pan de rechtbank 11an koophandel is 
gevestigd te Herentals. » 

5) In n•· 4, het eerste lid vervangen door wat volgt: 

<, 4. Het kanton Anderlecht, het eerste, tweede, derde, 
vierde, vijfde, zesde, zevende. achtste en negende kanton 
Brussel, het kanton Etterbeek, het eerste en tweede kanton 
Elsene, de kentons [ette, Sint-fans-Molenbeek, Sint-Gillis, 
het eerste, ttoeede en derde kanton Schaarbeek, de kantons 
Sint-Pieters-Woluwe en Ukkel uormen het eerste gerechte­ 
lijk arrondissement Brussel. » 

6) Een 11r 4bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 

« 4bis. De kantons Asse, Halle. Herne, Kr~ainem, Over­ 
ijse, Sint-Genesius-Rode, Sint-Kwintens-Lennik, Vilvoorde, 
'-Volvertem en Zoocntem vormen het tweede gerechte/ijle 
arrondissement Brussel. 
De zetel van de rechtbank van eerste aanleg. van de 

arbeidsrechtbank en Pan de rechtbank van koophandel is 
gevestigd te Brussel. » 

7) In n•· 6, eerste lid, het kanton « Perwijs » weglaten. 

8) In n· 7, eerste lid, de kantons « Binche » en « Se­ 
neffe» weglaten. 

9) In n" 8, het eerste lid vervangen door wat volgt: 

« 8. De kantons Boussu, Dour, La Louvière, het eerste 
en tweede kanton Bergen, de kantons Pâturages en Binche 
,,orme.n een gerechtelijk arrondissement. » 

10) een n' 8bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 

« 8bis. De kantons Aat, Lessen, Le Iëœulx, Seneffe en 
Zinnik vormen een gerechtelijk errondissement, 
De zetel uan de rechtbank uan eerste aanleg, van de 

arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel is 
getiestigd te Zinnik. » 

11} In n' 9, eerste lid, de kantons « Aat, Lessen» en 
« Quevaucamps » weglaten. 

12) In n' 10, eerste lid, de woorden « en de kantons 
Blankenberge, Gistel en Zsoeoezele » invoegen, 

13) In n' 11, eerste lid, de woorden « Het eerste en 
tweede kanton Ieper» vervangen door de woorden « De 
k sntons leper en Passendale». 

14) ln n'' 12, eerste lid, het kanton « Oostrozebeke » 
weglaten. 

15) ln hetzelfde n' 12, eerste lid, de kantons « A vel gem » 
en « \.Varegem » invoegen. 

16) . N• 14 vervangen door wat volgt : 

« 11. De kantons Beveren, Hamme, Lokeren, Sint­ 
Niklaas, Dendermonde, Zele en Sint-Gillis- Waas vormen 
een gerechtelijk arrondissement. 

« Jhis. Les cantons de Geef, Hercntuls, Heist-on-den: 
Berg. W csterlo et Zanclhouen [orincnt un «rrondissemcnt 
judiciaire. 
Le siège du tribunal de pic micre instnnce, d11 trlbunol 

du treonil et d11 tribune! de commerce est établi à Heren­ 
tnls, » 

5) Au n" 4, remplacer le premier alinéa par ce qui suit : 

« 4. Le cnnton dAndctlecht, les premier, deuxième, troi­ 
sième, quatrième. cinquiè111c, sixième, septième, huitième et 
neuuième cantons de Bruxelles, le canton d'Etterbeek, les 
premier et second cantons d'lxelles, fes cantons de f ette, 
Molenbeek-Snint-lean, Saint-Gilles. les premier, deuxiéme 
et troisième cantons de Schncrbeek . les cantons de Wo!itwe­ 
Saint-Pierre et d'Llccle forment le premier arrondissement 
judiciaire de Bruxelles. » · 

6) Insérer un n° +bis (nouveau), libellé comme suit: 

« 4bis. Les cantons dAsse, Hal, Herne, Kraainem, 
Overijse, Rhode-Saint-Genèse, Sint-Kwintens-Lennik, Vil­ 
uorclc, \.VoitJertem et Z11()e11tem [orment le second arrondis­ 
sement judiciaire de Bruxelles. 
Le siège du tribunal de première instance, du tribunal du 

traonil et du tribunal de commerce est établi à Bruxelles. » 

7) Au n° 6, premier alinéa, supprimer le canton de « Per­ 
wez». 

8) Au n° 7, premier alinéa, supprimer les cantons de 
« Binche » et de «Seneffe». 

9) Au n° 8, remplacer le premier alinéa par ce qui suit : 

« 8. Les cantons de Boussu, Dour, La Louoière. les pre­ 
mier et second cantons de Mons, les cantons de Pâturages 
et de Binche forment un arrondissement judiciaire. » 

10) Insérer un n' 8bis (nouveau) libellé comme suit: 

« 8bis. Les canions d'Ath, Lessines, Le Rceulx, Seneffe 
et Soignies forment tin arrondissement judiciaire. 

Le siège du tribunal de première instance. du tribunal 
du trnoeil et du tribunal de commerce est établi à. Soignies. » 

11) Au n° 9, premier alinéa, supprimer les cantons de 
« Ath. Lessines» et de « Quevaucamps ». 

1 2) Au n° 10, premier alinéa, insérer les mots : « et les 
cantons de Blankenberge, Gistel et Zwevezele». 

l 3) Au n ° 11, premier alinéa, remplacer les mots : « Les 
premier et second cantons d'Ypres» par les mots: « Les 
cantons d'Ypres el de Passendale». 

14) Au n° 12, premier alinéa, supprimer le -canton de 
« Oostrozebeke ». ' 

15) Au même n° 12, premier alinéa, insérer les cantons 
de «Avelgem» et de «Waregem». 

16) Remplacer le n" 14: par ce qui suit : 

« 14. Les cantons de Beveren, Hamme, Lokeren, Seint­ 
Nicolas. Termonde, Zele et Sint-Gillis-Waas forment un 
arrondissement judiciaire. 
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De zetel r,an de nrronciissenu-nrsrcclitbnnlc alsook 111111 
de rechtbank l!ill! eerste aanlrg is HePestigd te Dender­ 
monde. 
De zetel l'W1 de arb cicisreclübank en urm de rechtbank 

Pail koophandel is ç;cucstigd te Sint-Niklaas. » 

J 7) Een n' Hbis (niCllw) invoegen dat luidt als volgt: 

« 11bis. De kantons Herzele. Ninone en Wetteren en 
het eerste en tweede kanton Aalst uormen een gerechtelijk 
arrondissement . 
De zetel oan de rechtbank utin eerste aanleg, 1J11n de 

arbeidsrechtbank en uan de rechtbank unn koophandel is 
gevestigd Ic A,dst. >> 

18) Inn' 15, het eerste lid vervangen door wat volgt: 

« 15. De kantons Deinze. Eeklo, het eerste, tweede. 
derde, oierde en vijfde kanton Gent, en de kantons Zelzate, 
Zomergem, Merelbeke en De Pinte vormen een gerech­ 
telijk arrondissement. » 

19) In n" 16, eerste lid, het kanton « Herzele» weglaten. 

20) In n•· 17 het eerste lid vervangen door wat volgt : 

« 17. De kantons Hnmoir, Hannuit, Hoei en Amay vor­ 
men/ een gerechtelijk arrondissement. » 

21) In n1• 18, eerste lid, de kantons : « Fexhe-Slins » en 
« Louveigné » weglaten, 

22) In n" 19, eerste lid, de kantons « Limbourg, Mal­ 
médy, Sankt-Vith, Spa» en «Stavelot» weglaten. 

23) Een n' 19bis (nieuw) invoegen dat luidt als volgt: 

« 19bis. De fumions Louveigné, Malmédy, Sankt-•Vith, 
Spa en Stnoelot oormen een gerechtelijlc arrondissement. 
De zetel oen de rechtbank van eerste aanleg, van de 

arbeidsrechtbank en onn de rechtbank uan koophandel is 
geues{igd te Spa. » 

21:) In n" 20, het eerste lid vervangen door wat volgt ; 

« 20. De kantons Beringen, Houthalen, Herk-de-Stad, 
Kwaadmechelen, het eerste en het tweede kanton Hasselt, 
en het eerste en het tweede kanton Genk vormen een 
gerechtelijk atrcndlssement: » 

25) In n.- 21, het eerste lid vervangen door wat volgt: 

« 21. De /cantons Bilzen, Boi-gloon, Sint-Martens-Voe­ 
ren, Tonqercn cri het eerste c11 het tweede kanton Sint­ 
T'ruiden vormen een gerechtelijk arrondissement. » 

26) Een n1· 2lbis (nieuw) invoegen dat luidt als volgt: 

«' 2lbis. De kantons Neerpelt, Peer, Bree, Maaseik, 
Lanklaar en Mechelen-aan-de-Maas (1ormen een gerechte­ 
lijk arrondissement. 
De zetel uan de cechtbenk Pan eerste aanleg, 11a11 de 

arbeidsrechtbank en ua11 de rechtbank can koophandel is 
gcpestigd te Maaseik. » 

27) In 111• 22, eerste lid de kantons « Etalle» en 
« Messancy » weglaten. 

Le- siège dit triburui! d'arrondissement et du tribunal de 
première instance est et abl! "i Tcrmondc, 

Le siè,qe du tribunal da trnunil et dit tribunal de com­ 
merce est et abli à Saint-N icoles, » 

17) Insérer un n" Hbis (nouveau), libellé comme suit: 

« 14bis. Les cantons de Herzele, Ninove et Wetteren et 
les premier et second cantons cf'Alost [orment un arrondis­ 
sement judiciaire. 

Le siège du tribunal de première instance, du tribunal du 
t rnvnil cl" du tribunal de commerce est établi ft Alost. » 

18) Au 11'' 15, remplacer le premier alinéa par ce qui 
suit: 

« 15. Les cantons de Deinze. Eeklo, les premier, deuxiè­ 
me, troisième, quatrième et cinquième cantons de Gand, et 
les cantons de Zelzate, Zomergem, Merelbeke et De Pinte 
forme nt w1 arrondissement judiciaire. » 

19) /1.u n" 16, premier alinéa, supprimer le canton de 
« Herzele ». 

20) Au 11° 17, remplacer le premier alinéa par ce qui 
suit: 

« 17. Les cantons de Hamoir, Hannut, Huy et Amay 
forment w1 arrondissement judiciaire. » 

21) Au n° 18, premier alinéa, supprimer les cantons de 
« Fexhe-Slins » et de « Louveigné ». 

22) Au n° 19, premier alinéa, supprimer les cantons de 
« Limbourg, Malmédy, Saint-Vith, Spa» et de « Stavelot». 

23) Insérer un n° 19bis (nouveau), libellé comme suit: 

« 19bis. Les cantons de Louveigné, Malmédy, Saint­ 
Vith, Spa et Staoelot forment un arrondissement judiciaire. 
Le siège du tribunal de première instance, du tribunal dit 

travail et dit tribunal de commerce est établi éi Spa. » 

24) Au n° 20, remplacer le premier alinéa par ce qui 
suit: 

« 20. Les cantons de Beringen, Houthalen, Hecck-la­ 
Ville, Kwaadmechelen, et les premier et second cantons de 

. Genk forment un arrondissement judiciaire. » 

25) Au n° 21, remplacer le premier alinéa par ce qui 
suit: 

« 21. Les cantons de. Bilzen, Looz; Fouron-Seint­ 
Murtin. Tongres et les premier et second cantons de Seint­ 
Trond forment un arrondissement [udicinite, » 

26) Insérer un n° 2lbis {nouveau), libellé comme suit: 

« 2lbis. Les cantons de Neerpelt, Peer, Bree, Maaseik, 
Lanklaar et Mechelen-aan-de-Maas forment un arrondis­ 
sement judiciaire. 
Le siège du tribunal de première instance. du tribunal du 

travail et du tribunal de commerce est établi à Maaseik. » 

27) Au n'' 22, premier alinéa, supprimer les cantons de 
« Etalle » et de « Messancy >>. 
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28) In n•· 23, eerste lid, het kanton « Honffolize » weg" 
laten. 

29) In 111• 24, eerste lid, de kantons ,, Paliseul» en 
« Wellin » weglaten, 

30) Inn' 25, eerste lid, de kantons « Couvin, Florennes, 
Philippeville» en « Walcourt » weglaten, 

31) Een n" 25bis (nieuw) invoegen dat luidt als volgt: 
« 2.5his. De kantons Couvin, Florennes, Philip peoillc en 

V/alcourt oottnen een gcrcchtrliik nrrondissement. 
De zetel van de rechtbank oen eerste nunles], 1.•nn de 

arbeidsrechtb ank en uan de rechtbank Pan koophandel is 
gevestigd te Philippcuille, >,1 

32) In n' 26, eerste lid, de woorden « en het eerste en 
het tweede kanton Namen » vervangen door de woorden : 
« Auoeleis en Namen». 

Art. 5 (1 ). 

1) In het tweede lid de woorden « en Henegouwen » 
vervangen door de woorden: « Henegouwen C'n Limbiuq ». 

2) ln het derde lid het woord « Limburg » weglaten, 

VERANTWOORDING. 

Het past dat de Vlaamse provincie Limburg niet langer ressorteert 
onder het Hof van Luik. Zolang ons land slechts drie Hoven van 
Beroep heeft, kan de provincie Limburg enkel bij het rechtsgebied 
van het Hof van Beroep te Brussel gevoegd worden. 

Art. 3 (2). 

In fine van Titel III van artikel 3, een afdeling VI 
(nieuw) en een artikel 155bis (nieuw) toevoegen, die lui­ 
den als volgt : 

Afdeling VI. Gemeenschappelijke bepalingen. 

Art. 155bis (nieuw). 

Een artikel 155bis (nieuw) invoegen dat luidt als volgt: 
De wet oen 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 

gerechtszaken wordt als volgt gewijzigd en aangevuld: 
1. Artikel 3 uan ooornoemde wet wordt ()eruangen door 

1uat volgt: 
« De regeling Pan voorqeend artikel is eueneens toe­ 

passelijk op de burgerlijke rechtscolleges Pan het tweede 
arrondissement Brussel. Eoenioel genieten de verweerders 
die gedomicilieerd zijn in de gemeenten Drogenbos, Kraai­ 
nem, Linkebeek, Sint-Genesius-Rode, Wemmel en W ezern­ 
beck-Oppetn, en gedagvaard worden voor het rechtscollege, 
in wiens rechtsç1ebied hun domicilie is gelegen, de af wijking 
voorzien in en onder de uoorwanrderi uan artikel 4, tot 
het bekomen /Jan de voortzetting der rechtspleging in de 
andere taal. 
Wanneer de rechtbanken uan het tweede arrondissement 

Brussel de taalwijzi17ing b eoelen, uertoijzer: zij de zaak met­ 
een nnnr dezelfde rechtbanken onr: het eerste arrondisse­ 
ment Brussel. 
De beroepen tegen uonnissen, in het Frans geueld door 

de vredegerechten uan Kraainem. Sint-Genesius-Rode en 
Wolvertem, worden gcbr,1cht ooor de rechtbank oen 
1 •t• aanleg en de rcchtb ank ,,an koophandel uan het eerste 
arrondissement Brussel. >) 

(1) Zie stuk n' 1040/1 (1964-1965). blz. 276. 
(2) Zie idem. blz. 303 en volgende. 

28) Au n'' 23, premier alinéa, supprimer le canton de 
« Houffaltze ». 

29) Au n" 24, premier alinéa, supprimer les cantons de 
«Paliseul» et de «Vv'cllin». 

.30) Au n" 25, pte mier alinéa, supprimer les cantons de 
« Couvin. Florennes, Philippeville » et de « Wn lcourt ». 

.31) Insérer un n" 25bis (nouveau), libellé comme suit: 
« 25bis. Les cantons de Couvin, Florennes, Philippe­ 

ville et \,Valcourt forment 1111 arrondissement iudiciaire, 
Le siège du tribunel de première instance, du tribunal 

du trnvail el du tribunal de commerce est établi iz Philippe­ 
oille, » 

32) Au n" 26, premier alinéa, remplacer les mots i « et les 
premier et second cantons de Namur » par les mots 
« AwJf:lais et Namur». 

Art. 5 (1 ). 

1) Au deuxième alinéa, remplacer les mots : « et de Hai­ 
naut» par les mots: « de Hninuut et de Limbourg». 

2) Au troisième alinéa, supprimer les mots : « de Lim­ 
bourg,». 

JUSTIFICA'J'ION. 

Il convient de ne plus foire ressortir la province flamande de Lim­ 
bourg à la cour d'appel de Liège. Tant que notre pays ne comptera 
que trois cours d'appel, la province de Limbourg ne peut être ratta­ 
chée qu'à ln juridiction de la cour d'appel de Bruxelles, 

Art. J (2). 

In fine du Titre III de l'article 3, ajouter une section VI 
(nouvelle) et un article 155bis (nouveau), libellés comme 
suit : 

Section VI. Dispositions communes. 

Art. 155bis (nouveau). 

Insérer un article 155bis (nouveau), libellé comme suit: 
La loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des langues 

en matière judiciaire est modifiée et complétée comme suit : 
1. L'article 3 de la loi précitée est iemplecé par ce qui 

suit: 

« La règle énoncée à l'article précédent s'applique -égale" 
ment aux juridictions cioiles du deuxième arrondissement 
de Bruxelles. Les défendeurs domiciliés dans les communes 
de Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Rhode-Saint-Genèse. 
Wemmel et Wezembeek-Oppem, et assignés decent la juri­ 
diction dans le ressort duquel se trom•e leur domicile, béné­ 
ficient cependant de le dérogation dans les conditions pré" 
Pues à Fertiele 1 en oue de la poursuite de la procédure dens 
l'outre langue. 

Lorsque les tribunaux du deuxième arrondissement de 
Bruxelles ordonnent le cluin qcment de régime linquistique, 
ils renvoient en même temps l'af[aire aux mêmes tribunaux 
du premier arrondissement de Bru.xclles. 
Les appels contre les jugements prononcés en [rançais 

par les justices de paix de /( ruaincm, Rhode-Saint-Genèse 
et Woluertem sont portes deoent le trihurui! rfr / •• instance 
et le tribune! de commerce du premier arrondissement de 
Bruxelles. » 

( [) Voir doc. n" 1040/1 (1964-1965). p. 276 
( 2) Voir idem, pp. 303 et suivantes. 
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2. ln artikel f. § 1, wordt het eer st c lid l'Cr1>a11gc11 door 
wat uolqt , 

« Voor de oreclcqercchtcn en <ic rc chtbonkcn 1•a11 het 
eerste orrondisscmcnt Brussel, rctclc ncl in eerste annfcy. 
wordt de taal van de eigenlijke rechtsplc,qiny als 1·0/gt 
geregeld: 

3. ln artikel 4, wordt § 3, ingc1•ocrd door artikel l l 
oan clc wet 1''111 9 augustus 1963, a{gcschaft. » 

4. ln artikel JO worden de tuoorden ~'. in het Nederlands 
in de provincies en het arrondissement bedoeld in artikel 2, 
en in het Nederlands en het Frans in de Brusselse agglo­ 
meratie» oeronnqcn door de woorden : ,< in liet Ncdcrlnnds 
in de provincies en de arrondisscnicnten bedoeld in arti­ 
kelen 2 en 3, en in het Nederlands en het Frnns in de 
Brusselse agglomeratie ». 

.5. Artikel 15, «anqcould door artikel 12 oen de wet (1.'l/1 
9 attgustus 1963, wordt oeronriqen door wat vol qt : 

« Voor de politierecbtbenkcn en de boetstraffelijke recht­ 
bank (Jan het tweede arrondissement Brussel geschiedt gans 
de rechtspleging in het Nederlands. 

De verdachte, die gedomicilieerd is in de gemeenten 
Drogenbos, Kraainem, Linkebeek. Sint-Genesius-Rode, 
Wemmel of vVezembcek-Oppern e11 verschijnt ooor de 
rechtbank, in wier rechtsgebied zijn domicilie is gelegen, 
kan evenwel verzoeken om de Franse rechtspleging te beko­ 
men in de bij artikel 16, § 2, oocrqeschreoen vormen, 

W anneer de boetstralfclijlce rech tbn nlc tJan het tweede 
errondissement Brussel de taalwijziging beveelt, verwijst 
zij meteen de zaak naar de boetstral felijlce rechtbank van 
het eerste arrondissement Brussel. 

De beroepen tegen uonnissen, in het Frans qeoeld door 
de politierechtbanken van Krnninem , Sint-Genesius-Rode, en 
W oloertem, worden gebracht voo1· de boetstraffelijke recht­ 
bank van het eerste arrondissement Brllsse-1. 

De oerdachte die gedomicilieerd is in de gemeenten Dro­ 
genbos, Kraainem, Linkebeek, Sint-Genesius-Rode, lVem­ 
mel of Wezembeek-Oppem kan de Fmnse t·ec:htspleFJing 
reeds tijdens het vooronderzoek of het onderzoek bekomen, 
in de pormen gesteld bij artikel 11. Het Openbaar Ministerie 
of de onderzoeksrechter maakt de zoal: ouer aan zijn 
collega van het eerste arrondissement Brussel. » 

6. ln artikel 16, § 1, wordt ingevoegd: 

« Voor de politierechtbank en de boctstral[elijlce recht­ 
bank van het eerste arrondissement Brussel, zetelend in 
eerste aanleg ... » 

ter vervanging 'onn : 

« Voor de politierechtbanken uan het gerechtelijk erton­ 
dissement Brussel - andere dan diegene bedoeld in voor­ 
gaand artikel - en voor de boctstra{felijke rechtbank uan 
Bru ssel, zetelend in eerste aanleg ... » 

7. ln artikel 16 wordt § 3, inr7woegd door artikel 13, 
van de wet uan 9 augustus 1963, opgeheuen. 

8. Een artikel 2'.lbis wordt irujeooeqd, luid end als volgt: 

« Wanneer het Hof uan beroep kennis neemt uan voor­ 
zieningen, bedoeld in artikel 603 u,111 liet Gerechtelijk W et­ 
boek, geschiedt gans de rr:chtspleging in de taal van de 
bestreden beslissing. » 

2. A l'article-/.§ 1•·•, Ir premier nlituu: est remplacé par 
n: qu! suil: 

« Dc+ant les fttsfi,Ts de paix et les (ribunau x da premier 
urrondisscmcni de Bruselles. siégeant C'll première instance, 
lcm pl»! de« ln n qnc s pour la procédure proprement dite 
est 1éyfr co111mc suit: 

3. A l'nrt irlc ·}, Ic § 3, inscr» par lnrticle 11 de lil loi 
du 9 aoiu 1963, est snp prinu>: » 

J. A lorticlc JO, les mots « en néerlandais, d1111s le s 
proi-inces et l'nrrondlssement indiqués à Iarticlc 2 et en 
nécrlnndais et en [enne ais clans l'orrondissement de Bru­ 
xcllc s » sont rT111olat·1;s ont le» mots : « e11 néerlandais 
dans les provinces et {~s arrondissements indiques ari:c 
articles 2 cl 3 et en [rnnçnis cl en néerlnndnis dans l' arron­ 
dissement de Brnxellcs >>. 

5. L'orticlc 15, completé 1w1· l'article 12 de la loi du 
9 aolÎt 1963, est rcniplncé [)M ce qui suit: 

« Dcvent les tribunaux de police et le tribunal correc­ 
tionnel d11 deuxième arrondissement de Bruxelles, toute 
la procédure est faite en néerlandais. 

Le prévenu domicilié dans les communes de Drogenbos, 
Kraainem, Linkebeek, R.hode-S,li11t-Ge11èse, l-Vemmcl ou 
W erembeek-Oppem, et comparaissant deotmt le tribunal 
dans Ic ressort duquel il est domicilié, peut néanmoins 
demander la. procédure en lflngne française dans les formes 
prescrites à l'erticle 16, § 2. 

Lorsque le tribunal correctionnel du deuxième arion­ 
dissement de Bruxelles ordonne le changement de régime 
linguistique, il renuoit en même temps /'affaire decent le 
tribunal correctionnel da premier arrondissement de Bru­ 
xelles. 

Les appels contre les jugements qui ont été prononcés 
en [rençeis pa.r les tribunaux de police de Kraainem, Rhode­ 
Saint-Genèse et Wo/(Jertem sont portés devant le tribunal 
correctionnel du premier nrrondissement de Bruxelles. 

Le préoenu qui est domicilié dans les communes -de 
Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, Rhode-Saint-Genèse, 
W emmel et Wezembeek-Oppem peut obtenir la procédure 
en lanque française dès lïnformMion ou l'instruction, et ce 
dans les. formes prescrites à l'article 14. Le ministère public 
ou Ic juge d'instruction transmet l'a/faite à son collègue 
du premier arrondissement de Bru xelles. » 

6. A l'article 16, § t=, il est inséré ce qui suit : 

« Devant le tribunal de police et le tribunal correctionnel 
du premier arrondissement de Bruxelles, statuant en pn:­ 
mièrc instance ... » 

en remplacement de : 

<< Deuant les tribunaux de police de l'arrondissement 
[udiciaire de Bnc.xelles - autres que ceux visés à /' article 
précédent - et devant Ic tribunal correctionnel de Bru xelles, 
statuant en première instance .. , » 

7. A Fertiele 16, le § 3, inséré par l'article 13 de la loi 
du 9 août 1963, est supprimé. 

8. Il est inséré un article 24bis, libellé comme suit 

<< Lorsque la Cour d'appel connait des recours visés à 
l'nrticle 603 du Code judiciaire, toute la procédure se fait 
clans la langue de la décision contestée, » 
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9. ln artikc! 26. ttocedc lid. ioorclcn de termen ,, de 
rechtbanken uan eerste n:111/e.9, tP,Wrt>,m de ::etc/ ç1e1•cstiyd 
is in de provincies en het arrondissement bedoeld door urti­ 
kei 2 r.>emangcn door: 

« de rechtbanken Pan eerste «anlcs]. wiuuretn clc zetel 
gc11estigd is in de provincies en nrronclisse mentcn, bedoeld 
door artikelen 2 en 3 ». 

10. ln nrtilcel 39 wordt /'!l.sse,1 het eerste en tweede lie! 
een nictuu lid ingeuoegd : 

« De rechtbanken Piln hel uuecdc arrondissement Brussel 
gebrniken uitsluitend het Nederlands ». 

11. ln artikel 39 wordt telkens aan de termen « flet Ho] 
Pan Verbreking en het hol uan beroep » tocgcr,oegd « en 
het Arbeidshof ». 

12. ln nrtikel 4 3, § 2, eanqevuld door het Regcntsbcsluit 
uan 31 december 1949, artikel 55, wordt na de iooordcn 
« en in het arrondissement Leuven » i119cuocgd : « en 
in het tweede arrondissement Brussel "· 

ln artikel 13, § 1, worden de woorden « referendaris 
of adjunkt-rejerenderis bij een rechtbank uan koophandel, 
voorzitter of kumervoorzltter uan een werkrechtersraad uan 
beroep, juridisch bijzitter in een iocrkrechtersrcad » 11er­ 

vangen door de woorden : 

« voorzitter, ondervoorzitter of rechter in een rechtbank 
van lcoop!wndel of in een arbeidsrechtbank, uoorzitter, 
raadsheer, advocaat-generaal of substituut-edooceet-qenc­ 
mal in of bij een arbeidshof ». 

13. ln hetzellde artikel ivorden § 3 en 4 opgeheven. 

11. ln artikel 43 wordt § 5 vervangen door wat volgt: 

« Niemand kan in het Arbeidshof te Brussel benoemd 
worden tot voorzitter, raadsheer, adoocaet-oenemol of 
srtbstituut-adi.Jocaat-generaal, indien hij geen blif k heelt 
gegeven van ziin kennis tlélll het Nederlands en oen het 
Frans. 
Niemand kan in het eerste arrondissement Brussel be­ 

noemd worden tot Procureur des Konings, voorzitter of 
ondervoorzitter van de arbeidsrechtbank of van de recht­ 
bank van koophandel, rechter of plaatsvervangend rechter 
in de politierechtbank, indien hij geen blijk heeft gegct,en 
va11 zijn kennis van het Nederlands en t>an het Frens. 
Hetzelfde geldt voor de vrederechters en plaatsvervan­ 

gende oredetechters, behalve in de vredegerechten opge­ 
richt krachtens artikel 59, 2" lid, oen het Gerechtelijk Wet­ 
boek. » 

15. ln artikel 43 wordt § 6 tiewangen door toet uolgt: 

« De helft van het aantal effectiePe rechters in de recht­ 
bank oen eerste acmleg Pan het eerste arrondissement Brus­ 
sel, de helft van het aantal pleetsoeroan qende rechters in 
deze rechtbank, de hel] t van het aantal substituten van de 
procttt·euc des Ko11i119s, de helft van het aantal effectieve 
rechters in de arbeidsrechtbank, de helft oan het aantal 
plaatsvervangende rechters in deze rechtbank, de helft uan 
het aantal rechters in de rechtbank uan koophandel, de helft 
van het aantal plnetsocroanqcnde rechters in deze recht­ 
bnnk, houder 1>an een nederlnndstnliq diploma 1Jar1 doctor 
in de rechten en de helft otin ooormeld e magistraten houder 
111111 een f rnnstalig diploma moeten blijlc hebben gege11en 
Piln hun kennis uan de andere teel. » 

CJ. A lorticlc .?6. clcuxlè mc nlinén, les mots : « les tri" 
b11n,1t1.\· de premier» instance (/011/ Ic: sic'-yc est étubli clans 
les provinces et l'rnroncl isse m cnt indiqués b. leriiclc 2 » sont 
rcinplnccs par : 

« les tribunaux de prcmtevc instance dont le s1ege est 
établi clnn« les provinces cf les arrondissc mcnt s indiqués 
:iux nriiclc: 2 et 3 ». 

!O. A larticlc 39, entre Ic premier et Ic second nlinén, 
il est insêrê un nouvel alinéa, libellé comme suit: 

« Les tribunau x d11 dcuxié mc arrondissement de Bru­ 
xellcs emploient 1111iqucme11t la langue néerlandaise. » 

1 I. A l'article 39, il est ajouté cheque fois aux mots « la 
Cour de Cassation et la Cam d'appel » les mots « et la Cour 
d11 traonil ». 

12. A lurticle 43, § 2, complété par /'arti!:tê du Régent 
du 31 décembre 1949, article 55. il est inséré, après les 
mots ,~ et clans lnrrondisscrnent de Louoein >>, les mots « et 
dans le second arronclisscmcnt de Bruxelles ». 

A Fertiele 43, § 1, les mots « réfél'endairc ou d:férendaire 
adjoint près du tribunal de cornmerce, de président 011 de 
président de chambre d'un conseil de prud'hommes d'appel, 
d'assesseur iuriclique prés d'un conseil de prud'hommes » 
sont remplacés par les mols: 

« président, oice-président 011 j119e au tribunal de com­ 
merce ou ,w tribunal du trno ail, de président, conseiller, 
ar-ocar général ou substitut général ,i ou près la cour du 
tre ueil ». 

l 3. Au même article, les § 3 et 4 sont supprimés, 

14. A l'erticle 43. le § 5 est remplacé par ce qui suit: 

« N11l ne peut être nommé à la Cour du travail de Bru- 
xelles aux fonctions de président, conseiller, euocet général 
Ott substitut général, s'il ne justifie de la connaissance de lé! 
langue frençaise et de la Ianque néerlandaise, 

Nul ne peut être nommé dans le premier arrondissement 
de Bruxelles, aux fonctions de Procureur du R.oi, de pré­ 
sident ou oice-présldent du tribunel du travail ou du tri­ 
bw111/ de commerce, juge ou juge suppléant dans le tri­ 
bunal de police, s'il n'a justifié de la connaissance de la 
langue française et de la langue néerlandaise. 
Il en est de même pour les j119es de paix et les juges 

de paix suppléants, excepté dans les justices de paix créées 
en uertu de l'article 59, 2' eliné a, du Code [udiciaire, 

l 5. A l'article 43, le § 6 est remplacé par ce qui suit: 

« La moitié du nombre des juges ef fee tifs au tribunal 
de première instance du premier evrondissement de Bru­ 
xelles, la moitié dl! nombre des juges suppléants à ce tri­ 
bunal. la moitié du nombre des sub st ituts du procureur du 
Roi, la moitié du nombre des juges effectifs ail tribunal du 
treueil, la moitié du nombre des juges suppléants à ce 
tribunal. la moitié du nombre des juges au tribunal de com­ 
merce, la moitié du nombre des juges suppléants à ce tri­ 
bunal, porteurs d'un diplôme de docteur en droit de langue 
ncc rl andnise, et la moitié des magistrats précités, porteurs 
d'un diplôme de langue française, doivent justifier de la 
connaissance de l'autre langue. » 
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16. ln artikel 43 wordt§ 8 oeroanqcn door urat uolqt : 

« liet bewijs van de kennis pan de tioeede taol blijkt 
Hit het slagen in het examen poorzien bij § 9. » 

17. ln artikel 53, § 9, toordt het begin ueruangen door 
wat volgt: 

« flet examen orcr de kennis unr: de tweede taal POOI'• 
zien in dit artikel ... » 

18. In hetzelfde artikel, § 10, worden de termen « en 
arrondissementen bedoeld door nrtik clen 1 en 2 » aange­ 
onld als volgt : 

« en arrondissementen bedoeld door artikelen 1, 2 en 3 ». 

19. ln hetzelfde artikel. § 12: 

A) tuordt het eerste lid opgehe oen. 

B) wordt het tweede lid Per[}angen door wat uolgt : 

« Niemand kun tot notaris benoemd worden in het eerste 
arrondissement Brussel zonder liet bewijs te leveren uan 
zijn kennis uan beide fondstalen ». 

20. Artikelen 47 en 48 worden opgeheoen. 

21. ln artikel 53. § 2, eerste lid. worden de termen 
« bedoeld door artilcel 2 » uetuangen door 

« bedoeld door artikelen 2 en 3 ». 

22. ln artikel 53, § 3, worden de termen « in het nrron­ 
dissement Brussel >> vervangen door : 

« in het eerste arrondissement Brussel ». 

16. A l'article 43, le § 8 est rcmplecé par ce qui suit: 

« L1 justificat/011 de la connaissance de la seconde lan­ 
gue se fait par l'c xnmen prévu au § 9. » 

17. A l'nrrlclc 53, le début du § 9 est remplacé par ce qui 
suit: 

« L'exemcn portant sur la connaissance de ln seconde 
lnncne préini ù cet article ... ». 

18. Au § 10 du même article, les mots « et les arrondisse­ 
ments indiqués au x articles 1 et 2 » sont complétés comme 
suit 

« et les arrondissements indiqués aux articles 1, 2 et 3 ». 

19. Ari § 12 du même article: 

A) Le premier alinéa est supprimé. 

B) Le deuxième alinéa est remplacé par ce qui snit: 

« Nul ne peut être nommé notaire dans le premier arren­ 
disse ment de Bruxelles s'il ne justltie de la connaissance 
des deux langues nationales. » 

20. Les articles 47 et 48 sont supprimés. 

21. A l'uriicl» 53, § 2, premier alinéa, les mots « indiqués 
a /' article 2 » sont remplacés par les mots : 

« indiqués aux articles 2 et 3 ». 

22. A l'article 53, § 3, les mots « Dans Farrcndisscment 
de Bruxelles » sont remplacés pat les mots : 

« Dans le premier arrondissement de Bruxelles ». 

L. LINDEMANS, 


